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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. I 


ROMA IN ITALIA EST. GERMANIA IN IMPERIO ROMANO NON EST. 


-A IN *-A 


Italia: Roma in Italia est. (v. 1) 
Europa: /talia in Europà est. Graecia in Europà est. (vv. 1-2) 


-UM » IN 74 -Ó 


imperium Romanum: Germania in imperio Romano non est. (vv. 58) 


ITALIA IN EUROPA EST. ITALIA ET GRAECIA IN EUROPA SUNT. 


1 Italia in Europà est. (v. 1, numerus singularis) 
14122 Italia et Graecia in Europà sunt. (v. 2, numerus plüralis) 
]-141 —3 Italia et Graecia et Hispania in Europa sunt. (vv. 3-4, numerus plüralis) 


- QUOQUE 


a Italia in Europà est. (v. 1) 
atb Italia et Graecia in Europà sunt. (v. 2) 
(a*tb) * c Italia et Graecia in Europà sunt. (v. 2) 
Hispania quoque in Europà est. (vv. 2-3) 
atb-tc Italia et Graecia et Hispània in Europa sunt. (vv. 3-4) 
a Italia in Europà est. (v. 1) 
atb Italia in Europa est. Graecia quoque in Europa est. 


Syria non est in Europa, sed in Asia. Arabia quoque in Asià est. (v. 7) 
ROMA EST IN ITALIA. - ROMA IN ITALIA EST. 


Roma est in Italia. (v. 1) —» Roma in Italia est. 
Ubi est Nilus? (v. 16) — Nilus ubi est? 
Rhenus et Dànuvius sunt fluvii in Germania. (v. 20) — Rhenus et Dànuvius fluvit in Germania sunt. 


AEGYPTUS IN EUROPA NON EST, AEGYPTUS IN AFRICA EST. 
t Italia in Europa est. (v. 1) 
- Aegyptus in Europa non est. (v. 5) 


Estne Gallia in Europa? Gallia in Europa est. Estne Roma in Gallia? Roma in Gallià non est. 
(vv. 11-12) 
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UBI EST ROMA? ROMA EST IN ITALIA 


Ubi est Roma? Roma est in Italia. (vv. 12-13) 

Ubi est Nilus? Nilus in Africa est. (vv. 16-17) 

Rhenus ubi est? Rhenus est in Germania. (vv. 16-17) 

Ubi sunt multae provinciae? In imperio Romano sunt multae provinciae. (v. 60) 


SYRIA NON EST IN EUROPA, SED IN ASIA. 
Syria non est in Europa, sed in Asià (est). (vv. 6-7) 


Germania non in Asià (est), sed in Europà est. (vv. 8-9) 
Rhenus non fluvius parvus (est), sed fluvius magnus est. (vv. 22-23) 


ESTNE GALLIA IN EUROPA? NUM CRETA OPPIDUM EST? QUID EST CRETA? 


Estne Gallia in Europa? t Gallia in Europa est. (v. 11) 


Estne Roma in Gallia? - Roma in Gallià non est. (vv. 11-12) 
Num Creta oppidum est? - Creta oppidum non est! (v. 49) 
Num Sparta insula est? - Sparta insula non est! (v. 50) 

Quid est Creta? Creta insula est. (v. 50) 

Quid est Sparta? Sparta oppidum est. (vv. 51-52) 
Rhenus quid est? Rhenus est magnus fluvius. (v. 52) 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. II 


*SERVUS? EST VOCABULUM MASCULINUM (càsus nominativus) 


Quis est Màrcus? Marcus est puer Romanus (v. 15, numerus singularis) 
Qui sunt filii Iulii? ^ Filii Iulii sunt Marcus et Quintus (v. 20, numerus plüralis) 


ünus (I) vir Iülius vir Romanus est. Marcus puer Romanus est. 
ünus servus Medus est servus lülir. 

duo (II) vir Marcus et Quintus non viri, sed pueri sunt. 

duo (II) servi Medus et Davus duo servi sunt. 

tres (III) servi Medus et Davus non tres, sed duo servi sunt.. 


«FEMINA? EST VOCABULUM FEMININUM (càsus nominátivus) 


Quae est Aemilia? | Aemilia est femina Romana. 


üna (I) femina Aemilia femina Romana est. 
duae (II) feminae Delia et Syra sunt feminae. 
tres (III) feminae Aemilia et Delia et Syra sunt feminae. 


*OPPIDUM' EST VOCABULUM NEUTRUM (càsus nominátivus) 
(/neutrum' — non masculinum, non femininum) 


Quid Quae est lulia? lülia puella Romana est. 
Quae Quid est Creta?Creta est insula Graeca. 
Quid est Brundisium? Brundisium est oppidum Romanum. 


ünum (I) oppidum | Brundisium oppidum Romanum est. 


duo (II) oppida Brundisium et Capua duo oppida Romana sunt. 
tria (III) oppida Brundisium et Capua et Tüsculum tria oppida Romana sunt. 


IULIUS EST PATER MARCI ET QUINTI ET IÜLIAE (casus genitivus) 


numerus singularis 


Quis est lülius? Iülius vir Romanus est. 
Estne pater lulius? Ita, Iülius pater est. 
Cuius pater est lulius? Iülius est pater Marci et Quinti (« Marcus, Quintus, v. 10). 


Iulius quoque pater Iüliae est (« Iülia, v. 11). 
Familia Romana est liber Latinus. .*Familia Romana' est titulus libri Latini (« liber, v. 83) 
Brundisium est oppidum Romanum. 'Brundisium' est nomen oppidi Romani (« oppidum). 
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conspectus grammaticus cap. I-XXXIV 


numerus plüràlis 


Cuius pater est lülius? 
Cuius est domina Aemilia? 


O Accademia Vivarium novum, 2012, Jii A. Cepelák 


Marcus, Quintus, lIülia sunt tres liberi Iulii et Aemiliae. 
Iulius est pater liberorum (« liberi, v. 29). 

Aemilia est domina ancillarum (« ancillae, v. 34). 

In Graecia est magnus numerus oppidorum (« oppida). 


QUOT LIBERI SUNT IN FAMILIA? IN FAMILA TRES LIBERI SUNT? 


(numeralia « numert) 


Quot sunt filiae lülii et Aemiliae? 
Quot sunt insulae in Graecia? 


Quot sunt insulae in Germania? 


Quot sunt magni fluvii in Africa? 
Quot sunt filii lulii et Aemiliae? 
Quot sunt fluvi in Germania? 


Quot sunt fluvii in Africa? 


Quot sunt oppida in Italia? 


NOTA BENE! 


Una est filia Iülit et Aemiliae. 
In Graecia multae insulae sunt. 

— [n Graecia magnus numerus insularum est. 
In Germania paucae insulae sunt. 

- [n Germania parvus numerus insularum est. 


In Africà ünus magnus fluvius est. (v. 58) 
Filii Iülii et Aemiliae sunt tres. 
In Germania multi fluvirt sunt. 


— [n Germania magnus numerus fluviorum est. (vv. 56-57) 


In Africa pauci fluvir sunt. 
— [n Africà parvus numerus fluviorum est. 


In Italia multa oppida sunt. 


— [n Italia magnus numerus oppidorum est. (vv. 55-56) 


- CETERI: /n Africà ünus fluvius magnus est: Nilus; ceteri fluvii Africae parvi sunt. 


(vv. 57-58) 


- AetBetC; Aet B C-que; A, B, C: Marcus et Quintus et lulia — Marcus, Quintus 
luülia-que — Maàrcus, Quintus, Iulia (non Máreus,-Quintus-etHiia).(vv. 4, 8, 21) 


- QUOQUE: ülius pater Màrci et Quinti est. Iülius pater luliae quoque est. (vv. 10-11) 


- ECCE! 


ecce duo libri — 


antiquus 


liber 


(c 


Hans H. ORBERG: LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA pars I: Familia Romana. 
conspectus grammaticus cap. I-XXXIV O Accademia Vivarium novum, 2012, Jití A. Cepelák 


CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. III 


IUÜLIA CANTAT. MARCUS RIDET. MATER VENIT. (verba temporalia) 
-AT: Iülia cantat. Marcus Iüliam pulsat. Iulia non cantat, sed plorat. (vv. 3, 8, 9) 
- ET: Marcus ridet. Quintus Marcum videt. Iulia respondet. (vv. 10, 11, 25) 


-IT: Mater venit. Pater dormit neque Quintum audit. (vv. 21, 44) 


MARCUS IUÜLIAM PULSAT. QUINTUS MARCUM VIDET. (càsus accüsátivus) 
- A» -AM 


Marcus Iüliam (« Iülia) pulsat. (v. 8) 


Iulia Aemiliam (« Aemilia) vocat. (v. 16) 
- US» -UM 


Quintus Màrcum (« Marcus) videt. (v. 11) 


Quintus Màrcum (« Marcus) pulsat. (v. 14) 

IUÜLIA PLORAT, QUIA MARCUS EAM PULSAT. CÜR IULIUS QUINTUM NON 
AUDIT? IULIUS EUM NON AUDIT, QUIA DORMIT. (pronomina personalia) 

Iulia plorat, quia Marcus e-am (: Iüli-am) pulsat. 

Cür Iulius Quintum non audit? Iülius e-um (: Quint-um) non audit, quia dormit. 

Aemilia: Quis me vocat? 


Quintus: /ülia te vocat. 


CUR IUÜLIA PLORAT?  IULIA PLORAT QUIA MARCUS EAM PULSAT. 


Cür lülia plorat? Iulia plorat quia Màrcus eam pulsat. (vv. 26-27) 
Cür Marcus lüliam pulsat? | Quia Iulia cantat. (vv. 30-31) 


UBI EST IULIUS? CÜR (IULIUS) NON VENIT? 


Ubi est lülius? Cür (Iülius) non venit? (v. 36) 
Iülius eum non audit, quia (Iülius) dormit. (v. 43) 


Cür mater Màrcum verberat? Marcum verberat, quia (Marcus) puer improbus est. (v. 58) 
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QUIS? PUER QUI... / QUAE? PUELLA... QUAE... / BACULUM QUOD... (pronomina 
interrogativa, relativa — casus nominativus) 


-US: Puer qui parvam puellam pulsat improbus est. (v. 63) 
Quis est puer qui ridet? (v. 69) 

- A: Quae est puella quae plorat? (v. 70) 

- UM: Baculum quod in mensa est (vide cap. IV, v. 75) 


UEM? PUER QUEM... PUELLA, QUAM... // QUID? BACULUM, QUOD... 
(pronomina interrogativa, relativa — casus accüsativus) 


-US/A: Quem vocat Quintus? Quintus Iülium vocat. (v. 77) 
- US: Puer quem Aemilia verberat est Marcus. (vv. 75-76) 
- A: Puella quam Marcus pulsat est Iulia. (vv. 72-73) 


- UM: Medus baculum, quod in mensa est, videt. (vide cap. IV, v. 75) 


NOTA BENE! 


- NEQUE (- EENON): lülius dormit neque Quintum audit. Iülius venit, neque Aemilia 
eum videt. (v. 44) 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. IV 


DAVE! SALVE, DOMINE! SALVE, SERVE! — (càsus vocátivus) 
-US » -E: Dave! Salve, domine! Salve, serve! 
DAVUM VOCA!  TACEÉ, SERVE! PONE SACCULUM! DAVE, VENI! 


(coniugatio I, II, III, IV; modus indicativus) 


1l. VOCA, Dàvum! Médus Davum VOCA-T. 
vocd-, canta-, pulsa-, verberà- 


2. TACE, serve! Servus TACE-T. 
tace-, vide-, habe-, salve 


3. PON-E sacculum in mensa! Dàvus sacculum in Mensa PON-I-T. 
pon-, süm-, disced- 


4. VENI, Dàve! davus VENIT. 
veni-, audi-, dormi- 
Notà bene: 
DAV-UM VOCA! MED-US DAV-UM VOCA-T. 
Med-e, voca Dav-um! Med-us Dàav-um voca-t — thema vocabuli 
Med-e, voca Dav-um! Med-us Dav-um voca-t. — terminatio vocabultr 
MODUS INDICATIVUS: 


Quintus Marcum indicat. 


*Mamma! Marcus lIüliam pulsat." 


MODUS IMPERATIVUS 


Dominus imperat: *Dave, veni!" Servus paret, et venit. 


MEDUS DISCEDIT, QUIA IS... /// IN SACCULO EIUS (: IULII)... (pronomina personalia) 


QU-IS pecüniam domini habet? Medus pecüniam domini habet. 
Medus discedit, quia IS pecüniam domini habet. (v. 77) 


Pulsatne Quintus MARC-UM? Ita, Quintus E-UM pulsat, quia is parvam puellam pulsat. 
CU-IUS est sacculus in mensa? In mensa sacculus Iülir est. 


In sacculo E-IUS est pecünia. (vv. 3-4) 


Nota bene: Medus non respondet, quia (1s) abest. (v. 85) 
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DAVUS SACCULUM SUUM... X IAM SACCULUS EIUS... 


Davus sacculum habet. 

Davus: *Sacculus MEUS est." 
Iulius: *Daàve, sacculus est TUUS." 
Davus sacculum SUUM habet. 


Medus pecüniam in sacculo suo habet. 

Davus: *Mede, in saculó tuo nón est pecünia tua. Estne pecünia IULII?" 
Medus: *'Ita, pecünia mea non est. Est pecünia EIUS." 

Medus in sacculo suo pecüniam suam non habet. 


Habetne Medus in sacculo suo pecuniam IULII? Ita, is habet in sacculo suó pecüniam EIUS. 


Iulius servum SUUM vocat. Servus EIUS abest. 
Iulius sacculum SUUM in mensa videt. Iam sacculus EIUS in mensa est (vv. 61—62). 
NOTA BENE! 


- IN MENSA PONIT: Ubi Dàvus sacculum suum ponit? Dàvus sacculum suum in 
mensá ponit. (v. 60) 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. V 


IÜLIUS ET AEMILIA DUÓOS FILIOS ET ÜNAM FILIAM HABENT - NÓN DUAS 
FILIAS (càsus accüsativus — numerus plüràlis) 

-OS/-US » -OM » -UM -OI/-I» -0S 

Iülius serv-um su-um vocat. (cap. IV) Iülius MULT-OS SERV-ÓS habet. (v. 6) 


-A 7 -AM -AE 7 -AS 
Aemilia ün-am fili-am habet. (v. 3) Aemilia MULT-AS ANCILL-AS habet. (vv. 7-8) 
-OM/-UM -A 


Servus bacul-um, quod in mensa est, videt. Iulius MULT-A LILI-A ih horto suo habet. (v. 14) 


AB, CUM, EX, IN, SINE -* -O/-A/-IS (praepositiones « prae ^ ponere, cásus ab-lativus) 


-OS/-US » -Ó -OI/-I 7 -OIS » -IS 

Villa in magn-o hort-o est (v. 12) In HORT-IS sunt rosae et lilia. (v. 13) 

-A »-À -AE 7 -AIS 7 -IS 

Iülius in magn-à vill-a habitat. (v. 1) Iülia cum quinque ROS-IS venit. (v. 58) 

-OM/-UM » -OÓ -A 7 -OIS » -IS 

Iülius in oppid-o Tüscul-o est. (vv. 45-46) Servi in PARV-IS CUBICUL-IS S 


dormiunt. (vv. 38-39) lülia 


Iülia in horto est 


CUM Pater et mater habitant cum Marco et Quinto et Iulia. Iulius et Aemilia in villa pee 
habitant cum liberis et servis et ancillis. (v. 11) ——e 
IN Villa Iülii in magno horto est. In hortis sunt rosae et lilia. (vv. 12-13) ülia ex hort venit 


AB  lülia ab Aemilia discedit. (vv. 48-49) 


EX  lülia rosas carpit et cum quinque rosis ex horto venit. (v. 58) 


.c 
Iülia cum Aemilia est 


SINE Aemilia sine viro suo Iülio in villa est. Iülius in oppido sine Aemilia est. (vv. MAR 
43-46); Puella sine rosis pulchra non est. (v. 63) Iülia ab Aemilia discedit 


IS EA ID (pronomina personalia) 


SG. M. F. N. 

nom. qu-is is femin-a 7 e-a qu-id 7 id 
acc.  puer-um ^e-um puell-am 7 e-am qu-id dd 
gen.  cu-ius 7 e-ius —e-ius 7 e-ius 
abl.  hort-o 7 e-à vill-a 7 e-à imperi-o 7 e-o0 
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PL. M. F. N. 
nom. servd »e- i-i ancill-ae 7 e-ae cubicul-a ^ e-a 
acc.  serv-os 7 e-os ancill-as 7 e-às cubicul-a 7 e-a 
gen. serv-orum - e-orum ancill-arum — 7 e-àrum cubicul-orum 7 e-orum 
abl.  serv-dis? e-1s 7 i-is ancillis 7 e-is 7 i-is cubicul-is 7 e-is 7 i-is 
IULIA, VENI! MARCE ET QUINTE, VENITE! (modus imperátivus) 

numerus singularis plüralis 
1.-A imperaàtivus vocd! vocá|te! 

indicativus voca|t voca|nt 
2.-E imperativus vide! vide|te! 

indicativus vide|t vide|nt 
3./- imperativus pon|e! pon|ite! 

indicativus pon|t pon[unt 
4.-] imperativus audi! audi|te! 

indicativus audi|t audi|unt 
NOTA BENE! 


- RIDET * CASUS ACCUSATIVUS: Pueri mé rident. (v. 70) Pueri lüli-am rident. 


- AGE! AGITE! * MODUS IMPERATIVUS: Age! Veni, serve! Agite! Venite servi! 
(cf. vv. 87, 103) 


10 


Hans H. ORBERG: LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA pars I: Familia Romana. 
conspectus grammaticus cap. I-XXXIV O Accademia Vivarium novum, 2012, Jití A. Cepelák 


CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. VI 


AD, ANTE, APUD, CIRCUM, INTER, PER, POST, PROPE -- -UM/-AM/-UM; -OS/-AS/-A 
(praepositiones « prae ^ ponere, casus accüsativus) 


PROPE Ostia est prope Romam. oppidum villa 
AD Ab oppido Tüsculo ad villam longa via est. * — — — [D] 
CIRCUM Circum oppida müri sunt. ab oppidó ad villam 
INTER Iulius in lectica est inter Davum et Ursum. 


ANTE/POST Ursus est ante Iülium, Dàvus post eum est. Syrus et Leander non ante lecticam, 
sed post lecticam ambulant. 


IVLIVS 


APUD Iulius solus non est, nam quattuor servi apud eum ,. : uL 
sunt. porta : I-A 
PER Is qui via Latina venit per portam  perportam LN I—[- m 


Capenam Romam intrat. 


UBI? UNDE? QUO? 

Ubi est Roma? Roma in Italia est. 

Ubi habitat Cornelius? Iülius in oppido Tüsculo habitat. 

Unde venit Iülius? Iulius ab oppido Tüsculo venit. 

Unde it Medus? Medus à villa Iuli it. 

Quo vehitur Iulius? Iulius vehitur ab oppido Tüsculo ad villam suam. 
Quo it Medus? Medus ad amicam suam it. 


MEDUS TÜSCULI NON EST; NEQUE ROMAE EST MEDUS, SED TÜSCULOÓ ROMAM IT. 


TüsculyRomae — in oppido Tüsculo/Romà Róma 


: Tüsculum 

Ubi habitat Cornelius? Cornelius Tüscult habitat. (» E : (8) 
Ubi habitat Lydia? Lydia Romae habitat. 

A Rómae est 
Tüsculo/Romáà — ab oppido Tüsculo/Romà E Rómá Tüsculum i 
Unde it Medus? Medus Tüsculo it. D Rómam Tüsculó it 
Unde it Cornelius? Cornelius Roma it. 
Tüsculum/Romam — ad oppidum Tüsculum/Romam 
Quo it Medus? Medus it Romam. 
Quo it Cornelius? Cornelius it Tüsculum. 
Ubi? Tüscul-I/Rom-ae (7 casus locatrvus) 
Unde? Tüscul-o/Rom-à (7 casus ablativus) 
Quo? Tüscul-um/Rom-am (- càsus accüsativus) 
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NAM/QUIA ITAQUE | AUTEM  PORTAT X PORTATUR (vox activa X passiva) 


QUIA 

Cür lülius solus non est? Iulius solus non est, quia quattuor servi apud eum sunt. 

Cür Medus non est apud dominum? Medus non est apud dominum, quia is dominum 
iratum timet. 


NAM 
Iulius solus non est(, nam quattuor servi apud eum sunt). Medus non est apud dominum 
(, nam is dominum iratum timet). 


ITAQUE 
Dominus servos malos baculo verberat, itaque servi mali dominum et baculum eius timent. — 
Servi mali dominum et baculum eius timent, nam/quia dominus servos malos baculo verberat. 
AUTEM 


est inimicus Dàvi. amicus Dàvi est. 


Vides Medum. Vide non iam Medum, sed Ursum! 


est malus servus qui nummos Davus autem) bonus servus 


domini in sacculo suo habet. Dominus est, neque is Medum amat. 
servos malos baculo verberat; itaque servi 
mali dominum et baculum eius timent. 


non iam Médum, servum malum, 
sed Davum, servum bonum! 


IVLIVS 
SYRVS LEANDER DAVVS 


* i 
Ul emi 
J KE Y i 
aT iA | 


VRSVS 


Vide non iam servos, sed saccos! 


(Servi 5 qui(Saccos) portant. C Sacci 5 uos  Servi)portant. 
CUrsus et Davus? Cdominum ? PORTA-NT, 
——— 


1.-A vocalt 


vocál|tur 


voca|nt voca|ntur 
2.-E vide|t vide|tur 

vide|nt vide|ntur 
3.-|- ponjit pon|itur 

poón|junt pón|juntur N. B. PROCUL AB ROMA - prope Romam 
4.-1 audi|t audi|tur TAM MAGNUS QUAM... 

audi|unt audi|untur AB-EST AB DOMINO SUO... 


IULIUS LECTICA / CORNELIUS EQUO VEHITUR (ablativus instrümenti) 


lülius et Cornelius sunt viri Romani. Lectica, equus, baculum, via sunt instrümenta. 
Iülius Tüsculo ad villam suam LECTICA vehitur. 
Dominus servos malos BACULO verberat. 

Medus VIA LATINA Tüsculo Romam it. 

Cornelius Roma . Tüsculum — EQUO vehitur. 


& Cornelius 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. VII 


IULIUS SYRO ET LEANDRO, IÜLIAE, SERVIS, ANCILLIS MALA DAT (càsus dativus) 


CU-I? E-I 

SERVO-I 7 SERV-O SERVO-IS » SERV-IS 

Aemilia Iüli-oó osculum dat. (v. 49) Dominus serv-is màla et pira dat. (v. 60) 
ANCILLA-I » ANCILLA-E ANCILLA-IS » ANCILL-IS 

Iülius puell-ae osculum dat. (v. 103) Etiam ancill-1s me-1s mala et pira da! (v. 98) 
MALO-I » MAL- O MALO-IS » MAL-IS 


Aemilia |,i J^ 


Iülio 
osculum X 
dat 


Puela laeta mal-o su-o osculum dat. (v. 95) Etiam servi mal-is su-1s oscula dant. 


IS EA ID (pronomina personalia) 


SG. M. F. N. 

nom. qu-is — ids femin-a 7 e-a qu-id 7 id 
acc.  puer-um —e-um puell-am 7 e-am qu-id 7 id 
gen.  cu-ius — e-ius —e-ius 7 e-ius 
DAT. cu-i  e-i e-i 7 e 
abl.  hort-o 7 e-0 vill-à 7 e-à imperi-o 7 e-0 
PL. M. F. N. 

nom. servd »e- i-i ancill-ae 7 e-ae cubicul-a 7 e-a 
acc.  serv-os 7 e-os ancill-as 7 e-às cubicul-a 7 e-a 
gen.  serv-orum 7 e-orum ancillarum — » e-àrum cubicul-orum » e-órum 
DAT. serv-is7 e-is. 7 i-is ancill-is— e-i5 7 i-is cubicul-is ^ e-i5 ? i-is 
abl.  serv-dis e-is 7 i-is ancillis 7 e-zs 7 i-is cubicul-is » e-i5 7 i-is 


UBI? IÜLIA IN CUBICULO EST. X QUO? IÜLIA, VENI IN HORTUM! 


Iulia quinque rosas in horto carpit et cum quinque rosis ex horto venit. hortus ^ hortus 


Julia in horto iam non est. Iülia in cubiculo suo est. ji 3 


-—— L. 2 in hortum «» ex hortó 
Syra venit: *O mea puella. Veni in hortum!" (v. 17) DNUS 


ESTNE GALLIA IN EURÓPÀ? NUM CRETA OPPIDUM EST? 
NONNE PULCHER EST NASUS MEUS? IMMO... 

Estne Gallia in Europa? t Gallia in Europà est. (cap. L, v. 11) 

Estne Roma in Gallia? - Roma in Gallia non est. (cap. I, vv. 11-12) 
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conspectus grammaticus cap. I-X XXIV O Accademia Vivarium novum, 2012, Jii A. Cepelák 
Num Creta oppidum est? - Creta oppidum non est! (cap. I, v. 49) 
Num Sparta insula est? - Sparta insula non est! (cap. L., v. 50) 


Nonne Germania in Europaà est? t Sane, Germania in Europà est. 
Nonne lülia puella proba est? t Sane, lülia puella proba est. 


Nonne formosus est nàsus Syrae? | Formosus? Immo foedus est nàásus eius. (vv. 26-27) 
Nonne Marcus puer probus est? Probus? Immo improbus puer est Marcus. 


UBI? HIC o ILLIC UNDE?... HINC o ILLINC QUO? HUC -ILLÜC 


est hic. Dàvus est 


Medus: Dave, veni hüc! 


Dominus: Ubi est Davus, Mede? 


Medus: Domine, iam Davus venit hüc. 


Dominus: Bene, et tü, Mede, discede hinc 


H-i-c(e) ^ Hic est saccus. H-i-c(e) 7 HIC saccus est plenus malorum. 
H-i-c(e)^ Hic est rosa. H-ae-c(e) 7 HAEC rosa pulchra est. 
H-i-c(e) » Hic est malum. H-o-c(e) 7 HOC est màlum tuum. 

NOTA BENE! 


- PLENUS MALÓ-R-UM: Hic saccus plenus est malorum. (vv. 43-44) 

- SALVE, puer! SALVEQ[TE, pueri!: Salvete, filii! Salve, pater! (vv. 31-32) 

- ES! ES|TE (« est): Terge oculos! Es laeta! (v. 23) 

- DA! DA[TE! (« dat): Etiam servis dà mala et pira, pater! (v. 58) 

- ET... ET — NEQUE... NEQUE: et Marcus et Quintus màála habent €» servi neque 
mála neque pira habent (vv. 50, 57) 


- NON SOLUM... SED ETIAM...: Filii qui iam nón solum (: tantum) mála, sed etiam 
pira habent : Filii qui et mála et pira habent (v. 56). 


- ETIAM: (In villa non solum atrium pulchrum cum implüvio est, sed) Etiam 
peristylum magnum et pulchrum in villà est. Audi, mamma — pueri (non solum 
"Puella sine rosis pulchra non est" dicunt, sed) etiam me rident! (cap. V, vv. 30, 70) 


-  AD-, AB, EX-, IN-: Syra ad-est. Medus ab-est à domino suo. In sacco mála im-sunt. 
lülius ad villam ad-venit. lülia laeta ad Iulium ad-it. lülia & cubiculo ex-it. (cap. VI, 
cap. VIII, vv. 30, 41-42, 62, 82-83) 


- EX A-, E., I-, O-, U-, H-: ex atrio, ex horto E/EX -* B-, C-, cet: &ex villà 
- AB A-, EJ, I-, O-, U-, H-: ab oppido A/AB - B-, C-, cet: a/ab villa, a/ab lülio 
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conspectus grammaticus cap. I-X XXIV 


CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. VIII 


QU-/S? SERV-O- QU-EI/QU-I ANCILL-A- 
nom. ques / qu-is? Sserv-os ^ serv-us qu-d  ?qu-ae? ancill-à  ancill-a 
acc.  qu-em? serv-om -serv-um qu-am? ancill-àm 7 ancill-am 
gen.  quo-ius ^ cu-ius? serv-0] ^ serv-1 quo-ius 7 cu-ius? ancill-ài — ancill-ae 
dat. quoi -cu-i? serv-0] 7 serv-o quoi cu-1? ancill-ài — ancill-ae 
abl. | qu-o? serv-0! 7 serv-ó qu-a? ancill-à^ - ancill-à 
nom. qu-ei? qu-1 serv-o1 7 serv-1 qu-ài 7 qu-ae ancill-a1 7 ancill-ae 
acc.  qu-os? serv-os qu-as ? ancill-às 
gen. qu-o|r-um? serv-o|rom 7 serv-o|rum . qu-a|r-um? ancill-ar-om - ancill-a|r-um 
dat. | qu-ibus? Serv-0ols X 7 serv-1s qu-ibus? ancill-ais — 7 ancill-1s 
abl. —qu-ibus? Serv-0ols 7 serv-Is qu-ibus? ancill-ais — — ancill-1s 
QU-JD? OPPIDO- QU-AE 
nom. acc. qu-id? oppid-om - oppid-um qu-ae? oppid-a 
gen. quo-ius 7 cu-ius?  oppid-o1 - oppid-1 qu-o|r-um? oppid-or-om - oppid-o|r-um 
dat. quo-i 7cu-i? oppid-oi - oppid-o qu-ibus? oppid-ois X — oppid-1s 
abl. qu-o? oppid-ó4 » oppid-ó qu-ibus? oppid-ois X — oppid-1s 
UIS? SERVUS. QUI SERVUS? IS / HIC / ILLE SERVUS QUI... 
nom. qu-is? is h-is-c^ — h-ic* ill-e serv-us qui 
acc.  qu-em? e-um h-um-c* 7 h-unc^ ill-um serv-um qu-em 
gen.  cu-ius? e-ius h-uius ill-1us serv-1 cu-ius 
dat  cu-i? e-1 h-ui-c* ill-1 serv-ói 7 serv-o cu-i 
abl. —qu-o? e-ó h-ó-c* ill-ó serv-ó qu-ó 
nom. qu-es»qu- e-i»i- h-1 ill-1 serv-1 qu-1 
acc.  qu-os? e-os h-os ill-os Sserv-os qu-os 
gen. qu-orum? e-orum h-orum ill-orum serv-or-um qu-orum 
dat. abl.qu-ibus? e-Is 7 1-1s h-is ill-1s serv-1s qu-ibus 
UIS? ANCILLA. QUAE ANCILLA? EA / HAEC / ILLA ANCILLA QUAE... 
nom. qu-is? e-a h-ae-c^ ill-a ancill-a 7ancill-a qua 7 qu-ae 
acc.  qu-em? e-am h-am-c* 7 h-anc^ ill-am ancill-am qu-am 
gen.  cu-ius? e-ius h-uius ill-1us ancill-ae cu-ius 
dat.  cu-i? e-I h-ui-c* ill-1 ancill-ài 7 ancill-ae cu-i 
abl.  qu-o? e-à h-à-c* ill-à ancill-a qu-à 
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nom. ques?^qu-d  e-3-»i-d h-ae ill-ae ancill-ài 7 ancill-ae 
acc.  qu-os? e-os h-às ill-as ancill-as 

gen. qu-o||um? e-o|rum h-á|rjum ill-a|rr'um ancill-a|ruum 

dat. abl.qu-ibus? e-Is 7 1-1s h-is ill-1s ancill-is 


UID? OPPIDUM. QUOD ANCILLA? ID / HOC / ILLUD OPPIDUM QUOD... 


nom. acc. qu-id? id * h-od-c* 7 h-oc* ill-ud oppid-um 

gen.  cu-ius? e-ius h-uius ill-1us oppid-1 

dat. — cu-i? e-I h-ui-c* ill-1 oppid-ói ^ oppid-ó 
abl. qu-o? e-ó h-ó-c* ill-ó oppid-ó 

nom. acc. qu-ae e-a h-ae-c* ill-a oppid-a 

gen. qu-o|r[um? e-o|r|um h-o|r[um ill-o|rj'um oppid-o|r|um 

dat. abl. qu-ibus?  e-1s- i-is h-is ill-1s oppid-1s 


O Accademia Vivarium novum, 2012, Jití A. Cepelák 


qu-ae 
qu-ás 
qu-d|rjum? 
qu-ibus 


qu-od 
cu-ius 
cu-i 
qu-oó 


qu-ae 
qu-ó|rjum 
qu-ibus 


FEMINAE ORNAMENT-IS DEÉLECTANTUR. / MÉDUS ANULUM C SÉSTERTI-IS EMIT. 


(ablativus instrümenti / pretir) 


Quibus instrumentis feminae ornantur? Feminae Ornamentis: gemmis, 


et margaritis et anulis 


ornantur. (vv. 12, 24) 
Quo instrümento L ydia tabernam monstrat? Lydia tabernam Albini digito monstrat (v. 43) 
Quo instrümento Medus anulum emit? Medus pecünià / nummis anulum emit. 
Quot nummis Medus anulum emit? 


Quot sestertiis Albinus anulum vendit? 
Quot nummis / Quanti constat anulus? 


Medus ànulum nonaginta sestertiis emit. 
Albinus ànulum nonaginta sestertiis vendit. 


Anulus centum nummis constat. 


NOTA BENE: 


- (Is) qui tabernam habet, tabernarius est. (T) qui magnam pecuniam habent, ornamenta 


emunt. (vv. 3, 6) 


- TANTUS (tam magnus)... QUANTUS (quam magnus): Pretium illius anuli non tantum 


(LXXX HS) est quantum huius (C HS). (v. 75) 
- QUAM!:Ó quam pulchra sunt illa ornamenta! (v. 42) 


- ALIUS ALIA ALIUD (cf. ILLUD): Tabernaàrius ornamenta vendit. Alii tabernarii libros 
vendunt, alii màála et pira. Collum Lydia margaritis ornatur; Lydia autem nüllum aliud 


ornamentum habet. (vv. 5-6, 32-33) 


- FIBULA PRAENESTINA (670-630 
a. C. 7): MANIOS MED 
FHE:FHAKED NUMASIOI 
— Manius mé fecit Numerio. 


C— —IeDAVNM 243A 38103 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. IX 


QU-IS? PASTOR-E QU-ES/QU-I 

nom. qu-is? pásto-cs 7 pástor*^ qu-es 7 qu-i pàastor-es 

acc.  qu-em? pastor-em qu-os ? pàstor-es 

gen.  quo-ius ^ cu-ius? pàástor-es ^ pàstor-is qu-o|r|-um? pàstor-om 7 pàstor-um 
dat. | quo-i»cu-i? pástor-ei? pàstor-1 qu-ibus? pàstor-ibus 

abl. quo? pàstor-e qu-ibus? pàstor-ibus 


Ut *pastor" declinantur haec vocabula: sol so/is pulcher, timor -oris magnus clamor -oris magnus, 
arbor -oris alta 


QU-IS? OV-I/E QU-ES/QU-AE/QU-I 
nom. qu-is? ov-is qu-es 7 qu-ae OV-es 
acc.  qu-em? ov-em qu-as ? OV-es 
gen.  quo-ius ^ cu-ius? OV-is qu-a|r|-um? ov-iom 7 ov-ium 
dat. —quo-i»cu-i? OV-I qu-ibus? ov-ibus 
abl. quo? OV-e qu-ibus? ov-ibus 


Ut *ovis? declinantur haec vocabula: panis -is dürus, collis -s parvus, vallis -is pulchra, canis -is 
bonus/bona (gen: canum), nübes -is atra, mons (« mont|s) montis arduus, dens (« dent|s) dentis albus, 


NOTA BENE: 
EST (« ed|sit;- edit), ED-UNT: Oves herbam edunt. Pàstor pünem 6st. 


- DUC! (« dac) DÜCITE!: Ecce vestigia ovis. Ubi est ovis ipsa? Düc mé ad eam, canis! 
(vv. 65-66) 


- DUM: Dum pástor in herba dormit, ovis nigra... abit. (v. 39) 
- SUPRA - ACC.: Sol in caelo est suprà campum. (v. 25) 
- SUB - ABL.: Ubi? Sub arbore umbra est. (v. 30) 


- IPS|[E IPS[|A IPS|UM, gen. IPS|IUS: Ovis vestigia lupi in terrà videt, neque lupum ipsum 
videt. (vv. 55-56) 


- UT: Oculi lupi in umbrà lücent ut gemmae et dentes ut margaritae. (v. 72-73) 
- IMPONERE: Pastor laetus ovem in umeros imponit eamque portat at ceterás oves. (vv. 84-85) 
- ASSIMILATIO (- ad - similis): ac-currit (« ad-currit), im-ponit (« in-ponit), hunc (« humc^) 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. X 


O Accademia Vivarium novum, 2012, Jití A. Cepelák 


QUIS? LEO-N-E QU-ES/QU-I 
nom. qu-is? leon-s 7 leo qu-es ^ qu-1 leon-es 
acc.  qu-em? leon-em qu-os ? leon-es 
gen. quo-ius cu-ius? leon-es 7 leon-is qu-or-um? leon-om 7 leon-um 
dat. | quo-i »cu-i? leon-ei 7 leon-1 qu-ibus? leon-ibus 
abl.  qu-o? leon-e qu-ibus? leon-ibus 
QUIS? HOMO, HOMI -N-E QU-ES/QU-I 
nom. qu-is? homo qu-es 7 qu-1 homin-es 
acc.  qu-em? homin-em qu-os ? homin-es 
gen.  quo-ius- cu-ius? homin-es ^ homin-is qu-o|r|-um? homin-om 7 homin-um 
dat. | quo-i »cu-i? homin-ei ^ homin-1 qu-ibus? homin-ibus 
abl.  qu-o? homin-e qu-ibus? homin-ibus 
QU-IS? VOC-E QU-ES/QU-AE 
nom. qu-is? vOc-s 7 VOX qu-es ^ qu-ae voc-es 
acc.  qu-em? voc-em qu-as ? voc-es 
gen.  quo-ius ^ cu-ius? vóc-es 7 VOc-is qu-a|r|-um? vóc-om 7 voc-um 
dat. | quo-i?cu-1? vóc-ei ^ vOc-1 qu-ibus? vOc-ibus 
abl.  qu-o? vOc-e qu-ibus? vOc-ibus 
QUIS? PED-E QU-ES/QU-I 
nom. qu-is? ped-s 7 pes qu-es ^ qu-1 ped-es 
acc.  qu-em? ped-em qu-os ? ped-es 
gen.  quo-ius ^ cu-ius? ped-es 7^ ped-is qu-o|r|-um? ped-om 7 ped-um 
dat. | quo-i »cu-i? ped-ei 7 ped-1 qu-ibus? ped-ibus 
abl. quo? ped-e qu-ibus? ped-ibus 
NEUTRA (vide cap. XI): magnum flümen flumin|is ^ mult|a flümin|a 


nostrum mar|e mar|is mult|a mari|a 


vivum animal animal|is mult|a animali|a 


HOMO MORTUUS NEQUE VIDÉ|/RE NEQUE AUDI|RE, NEQUE AMBULA|RE NEQUE 
CURR|ERE POTEST. (vv. 49-51; modus infinitivus) 


« AMBULAJRE: Canis volàa[re non potest. (v. 21) 


- NUMERARE: Piscés numerá|r[t non possunt. (b. 45) 
e VIDE|RE: Homines deos vide|re non possunt. (v. 39) 
- VIDEJR|[: Dei ab hominibus vidé|r[i non possunt. (v. 39) 
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e VIV|ERE: Sine animà némo potest viv]ere. (v. 57) 
- EMI: Sine pecünià cibus em[i nón potest. (v.62) 
e | AUDI|RE: Homines deos audi|re non possunt. (v. 39) 
- AUDIIR |I: Dei ab hominibus audi|r[i non possunt. (v.39) 
e ESSE: Marcus et Iülia Quintum vivum es[se vident. (v. 122) 
e ESSE: Pastor oves herbam es|se videt. 
ambula-s-e — 7 ambula-7-e S 7» R (rotacismus) 


vide-se ^»  vide-r-e 


vive-s--e ^ vive-r-e 

audr-se ^ — audi--e 
es-s-e es-s-e S 
ed-se - es-s-e S 


PUERI PUELLAM CANERE AUDIUNT. MARCUS QUINTUM AD TERRAM 
CADERE VIDET. 
AUDIRE: Quintus Marcum videt. (cap. III, vv. 11) Pueri puellam canere audiunt. (v.80) 


VIDERE:  Iülius Quintum non audit neque venit. (cap. IIL, vv. 11) Marcus Quintum ad 
terram cadere videt. (v.104) 


ASPICERE: Lydia tabernam Albini aspicit. (cap. VIIL, vv. 39) Aemilia filium suum à Iülio 
portari videt, ... Quintum à Iülio in lecto pont aspicit. (v. 126, 131) 


MARCUS MAGNA VOCE CLAMAT: *AGE! VENI, PATER'" (ablàtivus modi) 


Marcus perterritus ad villam currit et magna voce clamat: *Age! Veni, pater!" (v. 111-112) 


Quomodo (« quo modo) declinatur 'leo'? *Leo' (m) declinantur hoc modo: (v. 169) 


NOTA BENE: 


- NEMO (« ne--homo): Nemo pisces flüminum et marium numeràre potest. (vv. 44-45) 


- POT|EST POS|SUNT (x potest, potisunt « potis est/sunt: Canis volare non pot-est. Homines 
ambulare pos-sunt. (vv. 21, 23) 


- CUM: Cum avis volat, àlae moventur. (v. 15) 
- QUOD ( quia): Homines ambulare possunt, quod pedes habent. (v. 24) 
- VULT VOLUNT: /ülia cum pueris lüdere vult, neque it cum eà lüdere volunt. (vv. 75-76) 


- AUDE|T AUDE[NT: Cum aquila suprà hortum volat et cibum quaerit, parvae aves canere 
non aude|nt. (v. 88) Cür non audent cantare? Quia aquilam timent. 


- NECESSE EST -* DAT.: Spirare necesse est homini. (v. 58) 


- ENIM (: nam): Mercurius imperia deorum ad homines portat, (1) is (2) enim nüntius deorum 
est. (vv. 29-30), NEMO ENIM : NAM NEMO 
- ERGO (: itaque): Màrcus et Iülia vivum esse vident. Puer autem ambulare non potest, neque 
enim pedes eum sustinere possunt; — ergo necesse est eum portare. 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XI 


QUID? CORPOR-E QU-ES/QU-I 
nom. acc. qu-id? corpors 7 corpus qu-ae? corpor-a 
gen.  quo-ius ^ cu-ius? corpor-es 7 corpor-is qu-or-um? corpor-om 7 corpor-um 
dat. — quo-i?cu-1? corpor-ei ^ cOrpor-1 qu-ibus? corpor-ibus 
abl.  qu-o? corpor-e qu-ibus? corpor-ibus 


Ut *corpus hümanum' declinantur: pectus -oris meum, Os oris pulchrum, crüs crüris dextrum, iecur -oris, 
(cor cordis, caput -itis); plurale tantum: viscera -um n pl 


QUID? FLÜMIN-E QU-ES/QU-I 
nom. acc. qu-id? flümen qu-ae? flümin-a 
gen.  quo-ius ^ cu-ius? flümin-es ^ flümin-is qu-or-um? flümin-om 7 flümin-um 
dat. | quo-i »cu-i? flümin-ei ^ flümin-1 qu-ibus? flümin-ibus 
abl.  qu-o? flümin -e qu-ibus? flümin-ibus 
QUID? MAR-7 QU-ES/QU-I 
nom. acc. qu-id? mar-e qu-ae? mar-ia 
gen.  quo-ius ^ cu-ius? mar-is qu-or-um? mar-iom ^ mar-ium 
dat. | quo-i?cu-1? mar-ii ^ -I qu-ibus? mar-ibus 
abl.  qu-o? mar-r qu-ibus? mar-ibus 
QUID? ANIMAL-I QU-ES/QU-I 
nom. acc. qu-id? animal qu-ae? animal-ia 
gen.  quo-ius ^ cu-ius? animal-is qu-or-um? animal -jiom ^ animal -ium 
dat. | quo-i »cu-i? animal-7 qu-ibus? animal -ibus 
abl.  qu-o? animal-r qu-ibus? animal -ibus 


MEDICUS: «PUER DORMIT." MEDICUS «PUERUM DORMIRE DICIT. (accüsátivus cum infinitivo) 


- videre, audire, sentire: Julius puerum vocàre audit. lülius Quintum vivum esse videt. (cap. XI, 
vv. 113, 122) 

- jubere: Julius servum suum Tüsculum ire iubet atque medicum arcessere (vv. 44-45) 

- dicere: Medicus: "Puer dormit." Medicus "puerum dormire' dicit. (vv. 60, 63-64) 

- putare: Syra eum mortuum esse putat. (vv. 108) 

- gaudere: Syra puerum vivere gaudet (— Syra gaudet quod puer vivit, vv. 114, 118) 


- necesse est: /Vecesse est puerum dormire (vv. 124-125) 
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NON MODO PEDE, SED ETIAM CAPITE AEGER EST. (ablàtivus Iimitationis) 


Non modo pede, sed etiam capite aeger est. lam filius noster non modo pede, sed etiam bracchio 
aeger est. (vv. 55, 131-132) 


Puer pede aeger est, Puer non modo pede, 


non manü, oculo, cet.. sed etiam capite aeger est. sed etiam bracchio aeger est. 


m m 
1 


limes -itis m 
pedis aegri 


NOTA BENE! 

- UNA MANUS, DUAE MANÜS: Duae manüs et duo pedes in corpore hümano sunt. (v. 4, 
vide cap. XII) 

- ATQUE (« ad-que) - ET: Quintus oculos claudit atque dormit. (v. 41) 

- NEC - NEQUE: Pedem aegrum habet nec ambulare potest. (vv. 54-55) 


- INFRA- ACC.: Infrà oculos genae sunt (v. 8) 
« SUPRA - ACC.: Caput est super collum (v. 18). 


- MODO (- tantum, solum): Bibe aquam modo! (v. 37) 


- DE - ABL.: Puer stultus est, medice: nidum in arbore reperit, arborem ascendit, de arbore | 
cadit. (v. 53) 


- NOSTER, NOSTRA, NOSTRUM: /am filius noster non modo pede, sed etiam bracchio 
aeger est. (v. 131-132) 


- VESTER, VESTRA, VESTRUM: Mater vestra tristis est, quod Aemilius procul ab eà abest. 
(cap. XII, v. 25) 


- POSSE («* pot-se): Aemilia non putat medicum puerum aegrum sàánare pos-se. (v. 133-135) 


22 


Hans H. ORBERG: LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA pars I: Familia Romana. . 
conspectus grammaticus cap. I-X XXIV O Accademia Vivarium novum, 2012, Jití A. Cepelák 


CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XII 


QUIS? QU-ES/QU-I 
nom. qu-is? exercit-us qu-es 7 qu-1 exercit-üs 
acc.  qu-em? exercit-um qu-os ? exercit-Zs 
gen.  quo-ius ^ cu-ius? exercit-uis ^ exercit-us qu-o|r-um? exercit-.uum 
dat. | quo-i »cu-i? exercit-uI qu-ibus? exercit-ibus 
abl.  qu-o? exercit-ü qu-ibus? exercit-/bus 


masculina: exercitus -4s Romànus, arcus-4s, passus-is, equitatus -us , impetus -is , metus -às, versus -üs 
feminimum:manus -is dextra 
ALBUS -A -UM NIGER -GRA -GRUM BREVIS -E 


e| ALB[US -A -UM declinatur ut serv|us, femin 
e. NIGER -GR|A -GR|UM declinatur ut /iber -br 


a, oppid|um. 


1, culter -tr|i. 


«  BREVIS -E, gravis -e, levis -e, tristis -e, fortis -e, tenuis -e (iam in cap. X, v. 101) 
declinatur ut ovis (masculina et feminima) et mare (neutra) in ablativo horum 
adiectivorum semper est -i: gladius brevis, hasta brevis a pilum breve. 


Scutum eorum nimis parvum est, pilum nimis longum et grave. Milites Romani bene 
pugnant, quod pila eorum brevia et levia sunt, non longa et gravia ut Germanorum. (vv. 
132-137) 


HASTA LONGIOR QUAM PILUM / PILUM LONGIUS QUAM É | 
GLADIUS (gradus comparativus « comparare): 


e« GLADIUS BREVIOR / HASTA LONGIOR / PILUM BREVIUS; gen. sg. - 
ior|is, pl. -ior|um; abl. sg. -e (neque -1): -ior]e. 


Via Latina non tam longa est quam via Appia. Via Appia longior est quam via Latina. pilum 


- 


Pilum nostrum breve et leve est — brevius et levius quam pilum Germanorum. (vv. 
134-135) scütum [5 
fi 


Etiam gladii qui à Germanis feruntur longior|les et graviorles sunt quam ui 1 
Romanorum ac pila eorum longior|a et gravior|a quam nostra sunt. (vv. 56-59) | zi 
hasta 


PROVINCIA EST PARS IMPERII ROMANI (genetivus partitivus «pars iL 
part[is f.) 
arma Rómàna 
NUMERUS: Exercitus est magnus numerus militum. (v. 80) 
PARS: Provincia est pars imperii Romani, ut membrum pars corporis. (vv. 64-65) 


MILIA: Mille passüs sunt quinque milia pedum. (vv. 96-97) 
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MILLE PASSÜS SUNT QUINQUE MILIA PEDUM. ÜNUS PASSUS EST QUINQUE PEDES. 


pes ^ 29,6 cm 
passus — 5 pedes (1,48 m) 
mille passüs — 1,48 km 


I2M (numeràália déclimantur sicut adiectiva): Ünus passus est quinque pedes, ergo mille 


passüs.... (vv. 96-97) 
MM, MMM, cet. (genitivus partitivus) 


GLADIUS DUOS PEDES LONGUS EST (càsus accüsativus I€---—--- 2I) 


- Quam longus est gladius? | Gladius duos pedes longus est. (v. 49) 


- Quam altum est vallum castrorum? Prope decem pedes altum est, et duo milia 
passum longum. (vv. 102-103) Ea via centum pedes latae est. (v. 105) 


MARCÓ ÜNA SOROR EST. QUOD NOMEN EST PATRI? EI NOMEN 
EST IULIUS (dativus possessivus « possidere : habere) 

Homini necesse est spiráre. (cap. X, v. 58) 
lulius Márco màálum dat. (cap. VIL, v. 46) Marco ünum máàlum est. 
Marco üna soror est. 


Quod nomen est patri? Ei nomen est lülius. (vv. 9-10) 


Filiis nomina sunt 'Máàrcus lülius Balbus et 'Quintus Iülius Balbus. (vv. 12-13) 


ES! DÜC! DIC! FAC! FER! 

inf. fer|re imper: dic! ^ dic|ite! 

ind. fert fer|unt fac! fac|ite! 
fertur feruntur fer!  fer|te! 

imper. fer! fer|te! es! es|te 


- FLUJZRE, METU|£ZRE coniugantur ut pon|ere, sum|ere, dic|ere. 


- CAPEJRE, capi|o, cape!; IACEJRE iacij|o, iace!; 
accipere, aspicere (vide cap. VIII) 


NOTA BENE! 


- MILES -ITIS m: miles -i?is Romanus, pedes -if|is, eques equit|is 


— Marcus ünam sororem habet. (v. 6) 


Mille passüs sunt qumque milia pedum. (vv. 96-97) 


n 


« düce|re 
« face|re 
« fer|re 


es|se 


FUGEJRE, fugi|o, fuge! coniugantur ut 


- IMPERAT / PARET -* DAT.: Dux exercitui imperat. Exercitus duci suo páret (v. 82) 


- CASTRA -orum 7 pl Romana, VISCERA -um 7 pl hümàna, ARMA -orum z pl Romana, 
LIBERI -orum z pl sunt plürália tantum: in castris, vallum castrorum, castra magna sunt. 


- NOMINA ROMANA: Lücius (7 praenomen) Jülius (7 nomen) Balbus (7 cognomen), balbus 


— is qui dicit *ba-ba-ba-ba-ba-balbus" 
- ATQUE A. E., I-, O-, U-, H-, cet.: atque in magnas 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XIII 


QUIS? QU-ES/QU-I 
nom. qu-is? di-es qu-es 7 qu-1 di-es 
acc.  qu-em? di-em qu-os ? di-es 
gen.  quo-ius 7? cu-ius? di-et qu-or-um? di-er-um 
dat. quoi »cu-i? di-et qu-ibus? di-ebus 
abl.  qu-o? di-e qu-ibus? di-ebus 
1) -A-— ala gen. ala-i p alae 
2) -0-— equo|s, ovo|m gen. equo-i - equi 
3) --/-E-/-I-: sole, ovi|s gen. sole-is, ovi-is solis, ovis 
4) -U—: lacu|s gen. /acu-is ": lacüs 
5) -E-— dies, res gen. die-i, re-i diet, rei 


IANUARIUS EST MENSIS PRIMUS, FEBRUARIUS MENSIS SECUNDUS... 


kalendàrium -17 


Ian. 
Febr 
Mart. 


Capricornus 

Aquárius 

Pisces 

Ariés 

Taurus 

Gemini 

Cancer 

. Leó 

. Virgo 
Libra 
Scorpio 
Sagittárius 


lanuárius mensis primus; Februüàrius, secundus; Martius, tertius; Aprilis, quartus; Maius, 
quintus; lünius, sextus; lülius, septimus; Augustus, octavus; September, nonus; October, 
decimus; November, undecimus; December, duodecimus ac postremus. (vv. 2-6) 


I ünus-a-um primus -a -um VII septem septimus -a -um 

II duo -ae -o secundus -a -um VIII octo octávus -a -um 

III tres -ia tertius -a -um IX novem nonus -a -um 

IV quattuor quártus -a -um X decem decimus -a -um 

V quinque quintus -a -um XI undecim undecimus -a -um 
VI sex sextus -a -um XII duodecim duodecimus -a -um 


!/4 tertia pars 
4 quarta pars 
! quinta pars 


5 dimidia pars 
?5 duae quintae 
^s quattuor nonae 


74A tres partes 
?g novem partes 
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TEMPORE ANTIQUO MARTIUS MENSIS PRIMUS ERAT. (lat. tempus praeteritum) 


ERAT/ERANT: Tempore antiquo Mártius mensis primus erat. Tunc (- illo tempore) 
mensis September mensis septimus erat, October, November, december 
menses octàvus, nonus, decimus erant. (vv. 19-21, tempus praeteritum) 


EST/SUNT: Nunc (7 hoc tempore) Martius mensis tertius est. (v. 22, tempus praesens) 


MENSE DECEMBRI, ILLÓ TEMPORE, HORÀ PRIMA, MERIDIE, HIEME (ablátivus temporis") 
QUANDO? mense Ianuario, mense Decembri, illo tempore, horà primà, meridie, hieme 


- Tempore antiquo Martius mensis primus erat. (v. 19) 
- Nocte sol non lücet, sed lüna et stellae lücent. (v. 46) 


QUAM DIU HOMO VIVERE POTEST? (c. accüsátivus) 
- Homo centum annos vivere potest, dücentos annos vivere nemo potest. (v. 11) 


QUAM LONGUS EST GLADIUS? (c. accusativus, cap. XII, v. 49) 
- Gladius duos pedes longus est. 


FERBUARIUS MENSIS ANNI BREVISSIMUS EST. (gradus superlativus « super ^ ferre) 
1. gradus positivus (vide cap. I): long|us -a -um, brev|is -e. 
Mensis Februarius brevis est. 


2. gradus comparativus (vide cap. XII): /ong]|ior -ius, brev|ior —ius 
Februüàrius brevior est quam Ianuarius. 


3. gradus superlativus: long|issimus -a -um, brev|issimus -a -um. 
Ferbuàrius mensis anni brevissimus est. 


— 
c 
Zz 
» 
"d 
- 
: 
Zz 
» 
- 


SSE DICITUR (nominátivus cum infinitivo) 


PORTA-NT, cand 


Specta non iam Ursum et Davum, sed dominum! 


CC. Dominus (ab Ursó et Dav) ^ PORTA-TUR. 


ORNA-NT. 


ornàmentis ORNA-TUR. (C Avis DX dis 5 MOVFE-T. 
cap. X AP MOVE-NTUR. 
(CHomine Y lanam. 7 plénam esse" DIC-UNT. 


cap. XIII C Lüng 7 *pléna' esse DIC-/TUR. (v. 52) 


cap. VIII 
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Cie sm 7 Tüsculum rre IUBE-T. 
Servus DX (6 Hato) ) Tüsculum ie IUBÉ-TUR. 


N.B. Dicitur — nominatur (vv. 53, 64, 69, 72, T7) 


KALENDAE -arum f pl Ianuàariae 

31|| 1]2|3|4|5|6|7|8|9]|10|11|12|13[|14|15|16]| 17] 18| 19|20|21 |...29 |31| 1 2... 
Dies mensis primus 'kalendae' nominatur. Dies primus mensis lànuarii dicitur 'kalendae 
lanuariae '. 

IDUS -uum fp! lanuariae / Martiae 

31i 1|2|3[4|5[|6|7/8|9]10|11|12| 13] 14/15 | 16 | 17| 18] 19| 20 |21 |... 29|30 | 1| 2... 


Dies tertius decimus post kalendàás idüs nominatur. Idus lànuàriae dies tertius decimus est post 
kalendas Ianuarias. 


31l| 1]2|3|4|5[6|7|8|9]|10|11|12| 13| 14| 15 | 16| 17 | 18] 19|20 | 21]... 29 |30 | 1 | 2... 
Um 

Mense Martio (item Maio, Iulio, Octobri) idus non dies tertius decimus, sed quintus decimus 

post kalendas est. 


NONAE -àrum f pl lanuariae / Maàrtiae 
30|1|2/314|5/6|7|8|9|10|11|12| 13] 14| 15| 16 | 17 | 18 19 |20|29 |. 29 | 30 1| 2... 
credi 
9595654 3. $34 


Dies nonus ante idüs dicitur 'nonae? (nonae lànuariae: dies quintus lànuàrit, nonae Februariae: dies 
quintus Februarii, nonae Martiae: dies septimus Martit; cet.) 


QUANDO? 

01/01 kalendis Ianuariis , 15/03 idibus Martiis 

..|20| 21|22]|23]24425|26|27|28|29|30]| 142... 
141 109 8 7 6 5 43 2 I1 


21/04 die undecimo ante kalendas Maias — ante diem ündecimum kalendas Maias (a.d. XI kal. Mài.). 


NOTA BENE! 

- MANE: Prima pars diei est màne, pars postrema vesper. Dies est tempus à máàne ad 
vesperum. (vv. 35-36). Quando? müáne vesperi 

- VELLE.: Aemilia puerum dormire velle putat. (v. 140) 


- VEL (« velle) X AUT: XI/ menses vel CCCLXV dies, centum anni vel saeculum, hora sexta 
vel meridies (vv. 7, 9, 43) X XXVIII aut XXIX dies (v. 28). 
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$9 9 ub wtc 


Iànuarius 
Augustus 
December 
(diés XXXI) 


kalendae 


a.d. XIX kal. 


a.d. xviii kal. 


a.d. xviI kal. 
a d. xvI kal. 
a.d. Xv kal. 
a.d. xIv kal. 
a.d. xri kal. 
2.d. XII Fal. 
a.d. xi kal. 
i.d. x kaL 
a.d. 1x kal. 
a.d. vir kal. 
a.d. vir kal. 
a.d. vI kal. 
a.d. v kal. 
a.d. IV kal. 
a.d. ri1 kal. 
pridie kal. 
Februàriàs 
Septembres 
Iànuariàas 


O Accademia Vivarium novum, 2012, Jiíí A. Cepelák 


KALENDARIVM ROMANVM 


Aprilis 
Iünius 
September 
November 
(dies XXx) 


kalendae 
a.d. IV non. 
a.d. ri non. 
pridie nón. 


idüs 
a.d. xvii kal. 
a.d. xvII kal. 
a.d. XVI kal. 
a.d. xv kal. 
a.d. xiv kal. 
a.d. xiII kal. 
a.d. XII kal. 
a.d. XI kal. 
a.d. x kal. 
a.d. IX kal. 
a.d. vil kal. 
a.d. vi kal. 
a.d. vi kal. 
a.d. v kal. 
a.d. IV kal. 
a.d. 111 kal. 
pridie kal. 
Maias 
Iulias 
Octobres 
Decembres 


Februüàrius 
(dies XxviIT) 


kalendae 


a.d. xvi kal. 
a.d. Xv kal. 
a.d. XIV kal. 
a.d. xir1 kal. 
a.d. xil kal. 
a.d. XI kal. 
a.d. x kal. 
a.d. IX kal. 
a.d. vii kal. 
a.d. vir kal. 
a.d. vi kal. 
a.d. v kal. 
a.d. 1v kal. 
a.d. rII kal. 
pridie kal. 
Martias 
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Martius 
Maius 
Iulius 
Octóber 
(dies XXXI) 


kalendae 
a.d. VI nón. 
a.d. v non. 
a.d. IV non. 
a.d. III non. 
pridie nón. 


a.d. i11 id. 
pridie id. 
idüs 
a.d. xviI kal. 
a.d. xvI kal. 
a.d. xv kal. 
a.d. xIV kal. 
a.d. xirI kal. 
a.d. Xil kal. 
a.d. XI kal. 
a.d. X kal. 
a.d. IX kal. 
a.d. vri kal. 
a.d. vir kal. 
a.d. VI kal. 
a.d. v kal. 
a.d. IV kal. 
a.d. 111 kal. 
pridie kal. 
Apriles 
Iüniàs 
Augustàs 
Novembres 
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conspectus grammaticus cap. I-XXXIV 


CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XIV 


DAVUS CUBICULUM INTRANS INTERROGAT... (participium temporis praesentis) 


sg. m./f. n. 

nom. -ns -ns 

ak. -ntlem -ns 

gen. -nt|is 

dat. -nt|r 

abl. -nt|e/r 
PUER 


-(a)ns: puer vigilà|ns — puer qui vigilat. 


-(&)ns: puer dormie|ns — puer qui dormit 


pl. mf. n. 
-nt|es -nt|ia 
-nt|es -nt|ia 
-nt|ium 
-nt|ibus 
-nt|ibus 
PUELLA 


puella vigila|ns — puella quae vigilat 


puella dormie|ns — puella quae dormit 


CAPUT 


pilum volà|ns — 


— pilum quod volat 


caput dole|ns — 


— caput quod dolet 


PARTICIPIUM « PARTEM CAPERE , quia partem capit nominis, partem capit verbi temporalis; nam... 


... ut nomen adiectivum declinatur: vigilans-ant|is, dormiens -ent|is 


ABL. SG. -e: Parentes à filio intrante salütantur (V. 91; in loco nominis adiectivi desinit in -1). 


Eo modo excitatur Màrcus, et oculos aperiens (: dum aperit oculos) servum apud lectum stantem (: qui 


apud lectum stat) videt. (vv. 37-38) 


UTERQUE PUER QUIETUS EST, NEUTER PUER SE MOVET. ALTER PUER DORMIT, 
ALTER VIGILAT. UTER PUER AEGROTAT? MARCUSNE AN QUINTUS? QUINTUS 


Marcus et Quintus in villa sunt. 


UTER -A -UM... ? 


Uter puer ex duobus quietus est? 


UTER-QUE UTRA-QUE UTRUM-QUE 


Uterque puer e duobus quietus est? 


NEUTER -A -UM 


Neuter puer e duobus sé movet. 


ALTER -A -UM 


-NE... AN...? 


— Marcusne quietus est an Quintus? 


ET.. EI. 


— Et Marcus et Quintus quietus est. 


NEC.. NEC.. 


— Nec Marcus nec Quintus se movet. 


AUT... AUT.. 


Alter puer e duobus dormit, alter vigilat.7 Marcus dormit. Quintus vigilat. (aut puer dormit aut vigilat) 


Uter puer e duobus aegrotat? 


Uter puer e duobus in villa est? 


— Marcusne an Quintus? 


Uterque puer in villa est. 
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Suntne pueri in villa? Pueri in villa sunt. 

Et caput et pes ei dolet (v. 3) Nec caput nec pes dolet (v. 66) 

Pes et caput ei dolet (v. 64) X Marcus et Quintus in villa sunt. 

MIHI TIBI 

nom. ego tü 

ak. me te 

dat . mihi tibi 

abl | me te 


"Affer mihi aquam...! " et "Dà mihi tunicam...!" (vv. 43, 71) 

Marcus dicit: "Mihi quoque caput dolet!" Davus: "Tibi nec caput nec pes dolet!" (vv. 65-66) 
Marcus: "Da mihi calceos! Pedes frigent mihi!" (v. 86) 

Marcus: "Da mihi illud malum, pater! Venter vacuus est mihi! " (vv. 103-104) 


- CUM: me-cum, te-cum, se-cum: Dàvus eum secum venire iubet: "Veni mecum!" (v. 87); Medus tecum 
venire non potest (v. 117; cf. vv. 108, 120, 128). 


MULTIS BARBARIS MAGNA CORPORIS PARS NÜDA EST (dativus in/commodi; commodum - 
a -um - id quo delectamur) 
Marco üna soror est. — Marcus ünam sororem habet. (v. 6) 


Quod nomen est patri? Ei nomen est lülius. (vv. 9-10) 


Marcus dicit: "Mihi quoque caput dolet!" Davus: "Tibi nec caput nec pes dolet!" (vv. 65-66) 
Marcus: "Da mihi calceos! Pedes frigent mihi!" (v. 86) 


Marcus: "Da mihi illud malum, pater! Venter vacuus est mihi!" (vv. 103-104) 


Multis barbaris magna corporis pars nüda est. (vv. 76-77) 
Viro togato nulla pars corporis est nuda praeter bracchium alterum. (vv. 171-78). 


Marcus dicit: "Mihi quoque caput dolet!" Davus: "Tibi nec caput nec pes dolet!" (vv. 65-66) 


NOTÀ BENE! 
- INQUIT: "Hora prima est" inquit Dàvus, "Surge e lecto!" (v. 40), Servus Màrco aquam affert et 
"Ecce aqua " inquit (v. 44). 


- OMNIS -E & NÜLLUS -A -UM: /s servus cum pueris ire solet omnes res eorum portàns (v. 115), 
OMNES pl. & NEMO , | OMNIA pl. ^ NIHIL 


- Maàárcus FENESTRA APERTA dormit. Quintus fenestrà clausà dormit. Màrcus qui pedibus nüdis 
ante lectum stat... (v. 15, 18, 85; vide cap. XVI) 


- Alter e DUOBUS pueris valet, alter aegrotat. (v. 12); Altera € DUABUS fenestris est aperta, altera 
clausa. (v. 16-17) 


30 


Hans H. ORBERG: LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA pars I: Familia Romana. 
conspectus grammaticus cap. I-X XXIV O Accademia Vivarium novum, 2012, Jití A. Cepelák 


CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XV 


-À -E -U/E -l 
1 ego voc^-ó responde-o pon-o audi-o 
: tü vOCà-s responde-s pon-is audi-s 
3. is, ea id voca-t responde-£ pon-it audi-t 
1 nos vocà-mus responde-mus pon-imus audi-mus 
vos voca-tis responde-fis pon-i£is audi-tis 
3. i1 voca-nt responde-nt pon-unt audi-unt 


faci|o faci|unt 


faci|o, faci|unt  : accipere, aspicere, capere, fugere, iacere, incipere, parere. 


Titus: "Marcus meum librum habet", 
Diodorus: "Quid (—cür) tü librum Titi habes? " 
Marcus: "Ego eius librum habeo, quod is meum màlum habet" (vv. 85-88) 


Marcus Sexto et Tito dicit: "Vos ianuam non pulsátis, cum ad ludum venitis " (vv. 51-52) 
Sextus et Titus respodent: "Nos ianuam pulsamus, cum ad ludum venimus. " (vv. 55-56) 


ESSE POSSE 
sg. pl. sg. pl. 
l. sum sumus l. pos-sum pos-sumus 
es este 2. pot-es pot-estis 
3. est sunt 3. pot-est pos-sunt 


"Cür tü solus es, Sexte?" "Ego solus sum, quod..." (vv. 20-21) 
"Ubi estis, pueri? " "In ludo sumus. " (vv. 113-114) 
Q.: (EGO) AEGER SUM" Q.: 'SE AEGRUM ESSE! DICIT 


Quintus: "(Ego) aeger sum " Marcus: Quintus dicit 'se aegrum esse' (v. 82). 


Davus... eum secum venire iubet: *Veni mecum" (cap. XIV, v. 87). 


*O0, DISCIPULOS IMPROBOS...!" (casus accüsativus exclamativus) 


ACCUSATIVUS: Exclamat magister (neque discipulos, sed caelum vel terram aspicit): 
"O, discipulos improbos...! " (v. 23). 


VOCATIVUS: Magister recitare desinit et exclamat (ad discipulos ipsos): "O, improbi 
discipuli! Dormitis! Quod recito non auditis? " (v. 101; voc. pl. » nom. pl.). 


NOTA BENE! 


- LICET - dat.: /n lectulo dormire licet, hic in lido non licet dormire (vv. 116-117). Mihi licet 
tecum venire. (cap. XVI, vv. 82-83) 


- NOS, VOS (nom.-acc.): "Quid nos verberas, magister; " "Vos verbero, quod..." (vv. 119-120) 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XVI 


-À -E -//E -l 
3. is, ea id laeta-tur vere-tur egred-itur opperi-tur 
d. i1 laeta-ntur vere-ntur egred-iuntur opperi-untur 


laetari — gaudere, opperiri — exspectare, nauta Neptünum veretur — timet, vento secundo nàves 
e portü egrediuntur — exeunt. 


VOX PASSIVA - MEDIA 


Iülius lectica vehitur. (cap. VI) Aemilia ornamentis ornatur. (cap. VIII) 
Cum homo ambulat, pedes eius moventur. (cap. XI) 

Cum exigua pars lünae videtur, lüna *nova' esse dicitur. (cap. XIII) 

Tum naves et nautae in mare merguntur. (v. 35) 


VERBA DEPONENTIA — MEDIA TANTUM 


OPPERIRI: Necesse est ventum opperiri. (— exspectare, vv. 48-49) 


EGREDI: Vento secundo nàves € portü égrediuntur (— exeunt), vela vento implentur ac naves 
plenis velis per mare vehuntur. Pars navis posterior puppis dicitur. (vv. 39-41) 


ORIRI: Ea pars caeli unde sol oritur dicitur oriéns. (v. 45) 

PROFICISCI: Medus ex Italia proficiscitur cum amicà sua Lydia. (7 abit; vv. 56-57) 

SEQUI: Aliae nàvés eam sequuntur. ( post eam veniunt; v. 66) 

LAETARI et VERERI: Marcus laetátur (— laetus est) neque dominum suum sevérum veretur 
(7 timet; vv. 73-74) 

INTUERI: Medus faciem Lydiae intuetur. (— spectat; v. 79) 

LABI: Dé Lydiae lacrimae labuntur. ( cadunt; v. 85) 

COMPLECTI: Medus Lydiam complectitur. (— bracchia circum corpus eus ponit; v. 87) 

LOQUI: Dum gubernator loquitur, Medus occidentem spectat. (— verba facit; v. 96) 

FIERI: Mare tranquillum fit. (— esse incipit; vv. 97-98) 

CONARI: Medus loqui cónatur neque potest. (vv. 145-146) 


VENTO SECUNDO NAVES E PORTU EGREDIUNTUR: VELA VENTO IMPLENTUR 
AC NAVES PLENIS VELIS PER MARE VEHUNTUR. (ablativus absolütus) 
e nomen substantivum -* nomen adiectivum: 


Vento secundo nàves e portü egrediuntur: vela vento implentur ac naves plenis velis per 
mare vehuntur. (vv. 38—40). 


Nautae nec mari turbido nec mari tranquillo návigàre volunt (v. 36, cf. cap. XIV: 
Marcus fenestra apertà dormit; pedibus nüdis ante lectum stat). 


e nomen substantivum -* participium 


Sole oriente nàvis e portü egreditur multis hominibus spectantibus (vv. 64—65) 
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e. nomen substantivum * nómen substantivum 
Sole duce guberno (v. 94). 
N.B.! Verbum "esse" non habet participium: 


1) Est ventus secundus/cum est ventus secundus/quia est ventus secundus, navesque e 
portü egrediuntur. —^ Vento secundo esseste, nàves e portü egrediuntur. 


2) Sollücet est/Dum sol lücet, guberno. — Sole duce essente guberno. 


3) Cf. ablativus temporis: Tempus antiquum erat et mensis Martius primus erat. — 
Tempore antiquo esseste mensis Martius primus erat. 


PAULUM / MULTUM AQUAE (genitivus partitivus) 
e ltalia inter duo maria interest, quorum alterum... mare 'Superum' appelatur;, quorum (— ex 
quibus) nemo eorum (-— ex iis, cap. XVII, v. 12). 


e paulum/multum aquae (v. 9, 117), paulum cibi nec multum pecüniae (v. 61—62), paulum 
temporis (v. 108 in margine). 


Cf. (magnus/parvus) numerus insularum/oppidorum/fluviorum (cap. II) et milia passuum (cap. 
XII) 


NAVIS PAULO LEVIOR FIT, SIMUL VERO... FLUCTUS MULTO ALTIORES FIUNT. 


Navis paulo (« paulum) levior fit, simul vero... fluctus multo (« multum) altiores n | jor ius 
fiunt (vv. 123—124). paulo | ante 


paulo post (v. 91, 112), paulo ante (v. 148). ius 


Cf. ablativus: anno post, multis annis ante (cap. XIX, vv. 83, 123). 


N.B.! LOCO 
- Ub? eo loco (v. 16, ablativus loct) 7 in eo loco 
- Unde? /ocoó movere (v. 140, ablativus separationis, separare — dividere) 


PUPPIS ; 
nom. puppr-s 
- puppis -is f acc. -im abl. -1 (vv. 41, 67), similiter Tiberis -is (vv. — ak. puppi-m 
7, 9) declinatur. abl. puppi 
NAUTA 


- nauta -ae m: nauta Romanus (v. 28). 


IIRE: EJO, EUNT — FI[ERI: FIT, FIUNT 
- FIT - vox passiva verbi "facere" (vide capitulum XVIII) 
- FIT * adiectivum: mare tranquillum fit (v. 98), flüctü multo altiores fiunt (v. 124). 
VERO 
- Navis paulo levior fit, simul vero (7 sed simul) tempestas multo turbidior et flactüs multo 
altiores fiunt. (vv. 123-124) 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XVII 


VOC/A- (voc^or, vocà-ris...), VIDE-, AUDI- TANG-E/I (vox passiva) 
sg. pl. sg. pl. 

1. -or -mur -or -imur 

2, -ris -mini -eris -imini 

Rx tur -ntur -itur -untur 

Magister Màrcum non laudat, sed reprehendit Marcus à magistro non laudatur, sed 


reprehenditur. Marcus: "Cür ego semper à te reprehendor, numquam laudor? " 


Magister: "Tü à me non laudaris, quia numquam recte respondes. Semper pràve respondes, ergo 
reprehenderis!" (vv. 63—64). 


Sextus de se ipse et de Tito dicit: "Nos à magistro laudamur, non reprehendimur " 


UT SCITIS, UNUS SESTERTIUS EST QUATTUOR ASSES ET ÜNUS DENARIUS 
QUATTUOR SÉESTERTII (nummi Romàni) 


sestertius (HS; ex orichalco) — 4 asses (as assis m.; ex cupro) 

denàrius (ex argento) — 4 sestertir 

aureus (ex auro) — 25 denaàrit 

semis -issis m. (ses-) — Vas 

ante ann. CCXVII a. Chr. N. ses-tertius — 25 asses (^ semis tertius assis — II asses ^ S 


semis assis — II S - HS) 
QUOT? UNUS -A -UM... UN-DE-VIGINTI.... TRIGINTA.... CENTUM... DÜCENTI... MILLE 
(numeri cardinales) 


Quot? indeclinabile ....tot... Quot capita, tot sententiae. 


1, 2, 3: ünus -a -um, duo -ae -o a tres tria. 


20: vi-ginti 
30-90 -ginta: tri-gintà, quadra-ginta, quinqua-ginta, sexà-ginta... 
11-17 -decim (« decem): ün-decim, duo-decim, tre-decim, quattuor-decim.... 


18/19: duo-/ün-de-viginti 

28/29: duo-/ün-de-trigintà 

38/39: duo-/ün-de-quadragintà 

2]: viginti ünus — ünus et viginti 

22: viginti duo —duo et viginti 

200, 300, 600 -cent|r -ae -a: dücenti viri, dücentae feminae, dücenta oppida... 

400, 500, 700, 800, 900: -gent|i: quadringenti viri, quadringentae feminae, quadringenta oppida... 


1000 mille viri/virorum 2000 duo milia virorum 
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QUOTUS -A -UM? PRIMUS -A -UM VICESIMUS... (--, BIS, TER...) MILLESIMUS... (numeri 
ordinales « ordo -inis m : primus, secundus, tertius, quartus.... miles) 
Quotus -a -um? 


20.—90., 100.-1000 -esim|us -a -um: 20. vicesim|us, 30. tricesim|us, 40. quadragesim|us... 100. 
centesim|us, 200. dücentesim|us ... 1000. millesim|us (vide pag. 308). 


TITUS ET SEXTUS RECTE RESPONDENT. (adverbium « ad *- verbum, vidé cap. XVIII) 


Responsum Titi et Sexti rectum est: i1 recte (« rectus -a -um) respondent. (vv. 39-40) 
Responsum Marci est pravum: is prave (« pravus -a -um) respondet. (vv. 40-41) 
Cogitare non potes! Nam stulte (« stultus -a -um) et prave respondes. (vv. 60-61) 


In aequas partes pecüniam partiri oportet. S1 vos sex asses aeque partimini, quot tibi sunt? (v. 146) 


DISCIPULO TAM INDUSTRIO DENARIUM DARE OPORTET (dare) 


thema da-: nos da|mus, vos da|tis, da|tur, da|te! ... 


t praeter has formas a est breve: dà! dà|s a dà|ns (semper ante ns vocales longae fiunt). 


NOTA BENE! 


- DOCERE - ACC. * ACC.: Magister pueros numeros... docet (v. 2). 


- QUAMQUAM («o quia): /faque vos numquam reprehendimini, quamquam saepe pràáve 
respondetis. (vv. 80-81). 


- PARTICIPIUM (: qui/quamquam) Quintus à magistro laudatur, quamquam abest. Nonne tü 
laetaris, Màrce, quod fráter tuus etiam absens (— qui/quamquam abest) à magistro laudatur? 
(vv. 86-89) 


- DIC! DICITE! « dicere: Primum dic numerós à decem iisque ad centum! (vv. 15-16) 


- NE-SCIRE (- non scire), IN-DOCTUS (- non doctus): Pueri multás res nesciunt, pueri adhüc 
indocti sunt. (vv. 4-5) 


- QUIS-QUE, acc. QUEM-QUE (: et ünus et alter et tertius): Pueri taciti statnt ante suam 
quisque sellam, nemo eorum dormit. (vv. 12-13) 


- Sextus: "Ego responsum scio." ACI: Sextus dicit se responsum scire. 


- LARGIRI » multum dare, PARTIRI - dividere (in partés). 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XVIII 


OMO OCLOS ET NASV ABET (pronütiatio linguae Latinae) 


«OMO OC'LOS ET NASV" "ABET" scibit Màrcus (vv. 60-21) 


Litterás, quae suprà scriptae sunt, Romàni non pronüntiant: "ora, septe", cauda", nasu", me"ses 


NUMERUS SYLLABARUM ET VOCALIUM IDEM EST. (idem eadem idem) 


i-dem (« is-dem) ea-dem i-dem (« id-dem) 
eun-dem (*. eum-dem) ean-dem (« eam-dem) i-dem (« id-dem) 
eius-dem... 


cf. septendecim et septentriones 


quis-que quae-que quod-que 
quem-que quam-que quod-que 
cuius-que 


PULCHERRIMAE SUNT  LITTERAE  SEXTI.. CET" EST VOCABULUM 
FACILLIMUM (nomina adiectiva) 
ad]. -er: sup. -errimus: pulcher 7 pulch-errim|us piger ? pig-errim|[us (loco -issim|us) 


miser ^ mis-errrim[us pauper 7 paup-errim|us 


facilis ^ facil-lim[us (v. 102) 


MILES FORTIS EST QUI FORTITER PUGNAT. (adverbium « ad -- verbum) 


Puer stultus est. puer (nomen substantivum) — stultus (nomen ad-iectivum) 
Puer stulte agit. agit (verbum temporale) - stulte (ad-verbium « ad -- verbum). 
Miles fortis (nomen adiectivum) est qui fortiter (adverbium)pugnat. 
nomen adiectivum adverbium 
-us -a -um -e stult|us -a -um ? stulte 

rect|us -a -um ? recte 

pulcher -chr|a -chr|um 7 pulchre 

anomala: bonus 7 bene, malus » male 
-is -e -iter fort|is ^ fortiter 

brev|is ^ breviter 


turp|is ^ turpiter 
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Adverbium potest spectare non solum ad verbum sed etiam: 
1) ad totam sententiam: Certe pulcherrimae sunt litterae Sexti (v. 73). 


2) ad nomen adiectivum: "Litterae vestrae aeque foedae sunt. " 


GRADUS COMPARATIVUS: -ius pulchrius, foedius, rectius 


Magister: "Tü, Tite, neque pulchrius neque foedius scribis quam Marcus " 


, 


Titus: "At certe rectius scribo quam Marcus." 


GRADUS SUPERLATIVUS: -issime - (err)imé 


Magister: "Comparà te cum Sexto, qui rectissime et pulcherrime scribit." 


QUOT-IES? TOT-IES. MARCUS DECIES H SCRIBIT... (numeri ad-verbiales) 
Marcus decies H scribit... (v. 119) 


semel 1x, bis 2*, ter 3x, quater 4x, quimquies 5x, sexies 6x, septies 7X, n-ies n x 


NOTA BENE! 


- FACERE (facit, faciunt), vox passiva est fieri (fit, fiunt): Vocalis... syllabam facere 
potest... Sine vocàli syllaba fieri non potest (v. 23, 25). 
- FACERE » £EF-FICERE: Stilus ex ferro efficitur (— fit). 


, 


- CUM: Titus sic incipit: "Magister! Marcus bis..." — cum Marcus stilum in partem 


corporis eius mollissimam premit! (v. 128). 


- QUALIS - TALIS: Quales sunt litterae Sexti? Pulchrae sunt. (v. 65), Magister: "Pulchre 
et recte scribis, Sexte! Facile est tales litteras legere. " (v. 70) 


- PAPYRUS i f: Charta ex papyro efficitur, id est ex altà herbà quae in Aegypto apud 
Nilum flümen reperitur. Pap yrus alta. 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XIX 


IULIUS UXOREM SUAM OPTIMAM OMNIUM FEMINARUM VOCAT. (gradus 
comparativus ac superlativus nominum adiectivorum) 


magnus máior -ius maximus 
parvus minor -ius minimus 
bonus melior -ius optimus 
malus peior -ius pessimus 
multi plüres -a plürimi 


luppiter Optimus Maximus (vv. 13-16, 25-30, 36-37) 
Romae plüres homines habitant quam in ülla alia urbe imperi: Romàni. Urbs Roma plürimos 
homines et plürimàs domos habet. (vv. 52, 54). 


GRADUS SUPERLATIVUS -* GENITIVUS PARTITIVUS 


lülius uxorem suam 'optimam omnium feminàrum' vocat. (v 30). 
Venus pulcherrima omnium deàrum...(v. 21) 


Roma urbs maxima et pulcherrima totius imperii Romani (vv. 57—58). 


ELATIVUS (« ex * ferre) - SUPERLATIVUS ABSOLÜTUS 


mea optima uxor! mi optime vir! (vv. 90—94) 
flores pulcherrimos vir pessimus (vv. 78, 110; cf. 107, 128, 129). 


QUINTUS EST PUER SEPTEM ANNORUM (genetivus qualitàtis) 


Marcus octo annos habet; Quintus est puer septem annorum (v. 33). 


Ante decem annos lülius adulescens viginti duorum annorum erat (v. 40). 


ANTE DECEM ANNOS IULIUS ADULESCENS VIGINTI DUORUM ANNORUM ERAT 
(tempus praeteritum imperfectum, « im-perfectus -a -um) 


Nunc lülius Aemiliam amat Tunc lülius Aemiliam amabat. 


(tempus praesens) (tempus praeteritum imperfectum) 


-BA- amaà-ba-t, respondé-ba-t 
-EBA- scrib-éba-t, dormi-&ba-t 


ESSE: is era|t, ii era|nt (cap. XIID), 1. ego era|m, nos erà|mus, tà erà|s, vos era|tis. 
AB-ESSE:  ab-era|m, ab-erájs,... 
POSSE: pot-era|m, pot-erà|s,... 
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TEMPUS PRAETERITUM IMPERFECTUM 


vx activa vx passiva ESSE l 
sg. pl. sg. pl. 1 SB. E 
l. -(e)ba|m -(&)ba|mus l. -(&e)ba|r -(&)ba|mur . eram eramus 
SOME nd En qc Num 2. erá|s erà|tis 
2. -(e)bass -(&e)baj|tis 2. -(e)balris -(&)ba|mini 3 
3. -(&)bak —-(Giba|nt 3. -(&)bültus -(G)ba|ntur . eralt era[nt 


lülius et Aemilia Romae habitaba|nt. Iulius cotidie epistulas ad Aemiliam scribeba|t. Iulius male 
dormieba|t. 


Iulius: ,, Tunc ego te amàba|m ti me non amam, tü me n amàbál|s... Neque epistulas, quàs cotidie 
tibi scribeba|m, legeba|s. " 


NOTA BENE! 
- DOMUS -iis f, abl. domo acc. pl. domos, gen. domorum (vel domuum): 


1) domus - villa 


- UBI? lülius et Aemilia in eadem urbe habitabant, non in eaádem domo (vv. 44-45, cf. 
Ubi? in eadem villa) 


- UNDE? /lülius ex magnà domo egreditur. (cf. ex magna villà suà) 


2) domus - locus ubi Quintus, nautae, cet. habitant 
- UBI? loc.: /s (— Quintus) domi apud mátrem suam est (cap. XV, v. 81, cf. Ubi? Tüscult) 


- JULI! (« Iül-ie « Iül-ius), FILI! (« fil-ie « fil-ius), MI! (« meus): Aemilia: Ó Jülr, mi 
optime vir! (vv. 93—94), Iülius: Ó mi fili! 


- -AS (- -AE, genetivus): terminatio antiqua quae tantum in his verbis iünctis reperitur: 
pater familias et mater familias 


- NEQUE ÜLLUS (- et nüllus, vv. 14, 24, 27): Nemo deorum péior est quam Iuppiter, 
neque ülla dea peior est quam Venus. 


- N[ULLUS, SOLUS, TOTUS, UNUS: gen. -ius, dat. -i: lülius est pater duorum filiorum 
et unius filiae. Roma urbs máxima et pulcherrima est totius imperii Romani. (v. 32, 58). 
- NOMINA DEORUM: 
- Iuppiter Iov|is (€ Iovis ^ pater: — Zeus) 
- Iuno -onis (— Hera), uxor Iovis 
- Venus -eris (— Aphrodite), dea pulchritüdinis et amoris 


- Cupido -inis (— Eros), deus amoris 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XX 


SED POST PAUCOS MENSES NOVUS INFANS IN CÜUNIS ERIT. (tempus futurum) 


I. et II. coniugatio III. et IV. coniugatio 
AMA- RESPONDEÉ- SCRIB- APERI- ESSE 
vOXx activa passiva VOX activa passiva sg. pl 
- l. ero erimus 
sg. ]1.-b|o -b|lor sg. l.-a|m -a|r ME Mn 
2. -b[is -b|eris 2. -e|s -elris üt" eu nat 
3. -b[it -bitur 3. -e|t -e|tur 
pl 1.-bjmus -b[imur pl 1.-emus -e|mur EE - sitis 
2.-b[itis — -b|imint 2.-ejMis ^ -e|mini WLOTUE ROBOT 
3.-b|unt  -b|untur 3. -e|nt -e|ntur P P 


IRE (ab-, ad-, ex, red-) : | i|b|o, i|b|is, 1|b|it, cet.(vv. 131-132). 


Sed post paucos menses novus infüns in cünis erit. Aemilia rürsus parvum infantem habebit 
neque cünae vacuae erunt. Tum lülius et Aemilia quattuor liberos habebunt. Aemilia laeta cünàs 
movebit et parvà voce cantàbit: "Lalla". | ...Anno post pater et mater ab infante suo 
appellabuntur... (vv. 21-29). 


EGO ALTERAM FILIAM HABERE VOLO, PLURES QUAM DUOS FILIO NOLO. (velle —^ 
nolle) 


Ego alteram filiam habere volo, plüres quam duos filio nolo. (v. 54-55) 


Cür tü filium habere vis, Iül1? (v. 56) VELLE (- vel-re) 
Vos viri filios modo vultis, filias non amatis! (v. 64) sg. pl. 

Nós viri non filios tantum, sed etiam filiàs habere volumus. (v. 72-73) l. volo — volumus 
Multae matres infantes alere nolunt. (vv. 16-17) 3. e , m 


Iülia dicit *se patre suo carere nolle'. (vv. 140-141) 
NOLI - INF.! Iülius: *Noli abire! Tecum colloqui volo." 


Abi! — Noli abire! 


NOTA BENE! 
- DOMUS -is f: (pars altera) 


1) domus - villa 


- UBI? lülius et Aemilia in eadem urbe habitabant, non in eaádem domo (vv. 44-45, cf. 
Ubi? in eadem villa) 


- UNDE? /lülius ex magnà domo egreditur. (cf. ex magna villà suà) 


41 


Hans H. ORBERG: LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA pars I: Familia Romana. , 
conspectus grammaticus cap. I-X XXIV O Accademia Vivarium novum, 2012, Jití A. Cepelák 


2) domus - locus ubi Quintus, nautae, cet. habitant 


- UBP? loc.: 7s (— Quintus) domi apud màtrem suam est. (cap. XV, v. 81, cf. Ubi? 
Tüsculi); domi manere (v. 127). 


- UNDE? abl.: Vel si necesse erit domo abire... (vv. 136-137, cf. Unde? Tüsculo. Est 
ablativus separationis velut: cibo carere — sine cibo esse, v. 6 ) 


- QUO? acc.: Ó miseros nautàs qui numquam domum revertentur! (domum reverti, vv. 123- 
124, cf. Quo? Tüsculum.) 


- NOBIS (« nos), VOBIS (« vos): 


- ABL.: Necesse est mihi cràs rürsus à vobis (abl) discedere. Noli à nobis (abl.) 
discedere (vv. 129-130, 136). 


- DAT.: Primum magister nobis (dat.) recitavit, nescio quid... Tabellam vobis (dat.) 
ostendam. (cap. XXL, vv. 91 et 109) 


- OMNES -ium m pl e némo: Pulchritüdo Veneris ab omnibus laudàátur (vv. 22-23). 
- DIGNUS -a -um (- abl.): Tài solus dignus amore meo eras... (vv. 111-112) 
- ERGA - acc.: Meus amor ergà te multo màior est hodie quam tunc! (vv. 94-95) 


- ANNO POST (» post annum): Annó post lülius et Aemilia coniuges erant... (v. 83), Etiam 
nunc, decem annis post (— post decem annos), beati sunt coniuges (v. 86). 


- POST ANNUM: post est praepositio cum accüsativo 


- ANNO POST: post est adverbium, anno ablativus temporis 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXI 


MARCUS PER IMBREM AMBULAVIT. (tempus praeteritum perfectum activum) 


Marcus per imbrem ambulavit (« ambulare, v. 7) sg. pl. 
l.-r -imus 
2.-isfi  -istis 

TEMPUS PERFECTUM X TEMPUS IMPERFECTUM 3. -it -erunt 


Cf. lülia cantàbat... Tum Máàrcus eam pulsavit. 


lülia cantàbat. | 


Tum Marcus eam pulsavit. 


TEMPUS PRAETERITUM PERFECTUM X TEMPUS PRAESENS 


lam lülia plorat, quia Màrcus eam pulsavit 
Marcus eam 


pulsàv-it *«*—— quia *——— Iülia plorat 


iéempus |» nunc  -———————. tempus 
praeteritum futürum 


Pueri per imbrem ambulav|erunt; Màrcus et Titus Sextum pulsav|erunt (vv. 8, 13). 

Sordidus est quod humi iacu|it. Et Màrcus et Titus humi iacu|erunt. (vv. 20, 21) 

Titus Márcum vocare audiv|it. Nec parentes eum audiv|erunt. (vv. 23, 26). 

Colloquium inter patrem et filium: Marcus: ^"..ego illum pulsavi!" lülius:"Tüne solus Sextum 


pulsavisti? " Màrcus: "Ego et Titus eum pulsavimus. " Iulius: "Quid? Vos duo ünum pulsavistis? " (vv. 40- 
43). 


PULSAV- IJACU- AUDIV- 
l. pl. -Z -imus pulsav|i pulsav|imus iacu|t, iacu|imus audiv|t, audiv|imus 
2. pl. -isti, -istis pulsav.|istt, pulsav istis. iacu|isti, iacu|istis ^ audiv|isti, audtv|istis 
3. pl. -it, -ierunt pulsav|it, pulsav|erunt iacu|it, iaculerunt ^ audiv|it, audiv|erunt 


"Puer dormi-t" Medicus 'puerum dormire ' dicit. dormire — infinitivus praesentis (-re) 
"Marcus dormiv-it" lülius 'Màrcum dormivisse dicit. dormiv|isse — infinittvus perfecti (—isse) 


lülius 'Màrcum intràvisse' dicit, at non dicit 'eum... humi iacuisse' (vv. 73—74); Marcus dicit 'se bonum 


puerum fuisse ' (v. 85). 
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-À- pulsa-re pulsáv-isse 
-E- iace-re iacu-isse fhema- — thema — 
E P AT. t. praesentis t. perfecti 

-/- scrib-ere scrips-isse (« scribs-isse) 

i: ou Dr l. pulsa- pulsav- 

dicere dix-isse (« dics-isse) ^. iacé- Sra 
-I- audi-re audiv-isse 3. scrib- scrips- 
4. audi- audiv- 

ES-SE fu-isse 2 ego fuj, tà fu|isti, is fu|it, cet. (vv. 83-86, 105, 106). 


MARCUS A SEXTO PULSATUS EST (tempus perfectum passivum) 


th. perfecti — vox passiva 


PARTICIPIUM TEMPORIS PERFECTI pulsa-t|us -a -tus -a | sum 
es 
laudàt|us -a -um, audit|us -a -um, script|us -a -um (b 7 p). ..um | est 


Ue po rap 


Sextus Màrcum pulsavit - Marcus à Sexto pulsatus est (v. 11). -tli -ae | sumus 
NITE z - M , : i ef: estis 
lülia à Màárcoó pulsata est; pueri laudati sunt; litterae à Sexto scriptae sunt. ames 


INFINITIVUS PERFECTI PASSIVI /audát-um (-am/-uml-os/-às/-a) esse 


laudatum esse: Màrcus 'se a magistro laudàtum esse' dicit 


AcI: Aemilia litteras à Màrco scriptas esse credit, vv. 122. 
- participium velut adiectivum: puer laudatus (7 puer qui laudàtus est). passivum est 


N:B.! Cf. Aer frigidus in cubiculum Márci intrat, fenestra enim aperta est. (cap. XIV, vv. 14-15) 


NOTA BENE! 


- CORNOÜ -is, pl. -ua -uum (vidé pg. 164): Is qui te pulsávit, cornua nón gerit (« cornü -üs n, vv. 
32-33). Facies et manüs et genua Marci sordida sunt (« genü -üs n.. 18-19). 


- ALI-QUIS ALI-QUID (pronomina in-definita): Aliquis pedibus sordidis in solo mundo mabulavit. 
Quis per Ostium intravit? (vv. 65-66). Primum magister nobis aliquid recitavit, nescio quid... (vv. 
91-92) 


- MULTA sunt — multae res: Multa nos docuit — legere, scibere et computare et cetera... (vv. 90- 
91); HAEC sunt — hae res: Marcus ipse haec scripsit... (v. 123); OMNIA sunt — omnes res: Quà de 
causà nón omnia audivisti? (v. 95); FALSA sunt — verba falsa/res falsae (v. 145); ET CETERA 
sunt — et ceterae res/cetera verba... 


- INTERIM (-7 dum haec aguntur): Marcus Dàvum sequitur in cubiculum... vestem mundam et 
candidam induit. Interim Aemila atrium intrat. (vv. 59-63) 


- POSTQUAM («e antequam): Marcus, postquam vestem mütavit, mundus redit et matrem salütat. 
(vv. 79-80) 

- IN LÜDONE?: In lüdone quoque bonus puer fuisti? (v. 82-83) 
- AIN' TÜ? - Aisne? 

- Ubi? HUMI (locátivus, « humus -i f): Sordidus est quod humi iacuit; humus enim propter imbrem 
ümida et sordida est. (vv. 19-21) 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXII 


EGO NON VENIO VILLAM OPPUGNATUM SICUT HOSTIS (supinum I: -um) 


Tabellarius: "Ego non venio villam oppugnatum sicut hostis, nec pecüniam postulatum venio" (vv. 33-34). 


IRE & VENIRE * SUPINUM: salutatum venire, dormitum ire, ambulatum exire, lavatum ire (vv. 49-54). 


NOMEN MEUM NÓN EST FACILE DICTÜ (supinum Il: -i7) 


"Nomen meum non est facile dictü " 
"Vox tua difficilis/facilis est auditu" (vv. 43, 46). — Difficile est vocem tuam audire. 


NOTA BENE! 


1) dormitum ire est sicut domum, Tüsculum ire (vide cap. VI) 


2) difficile auditü est sicut pede aeger (vidé cap. XI) 


thema praesentis: THEMA SUPINI 


salütà-: SALÜTAT- audi: AUDIT- 
-e- 7 -i-: terre-: TERRIT-. 
assimilàtio: scrib-: SCRIPT- (bt 7 pt), difficile lectü 


claud-: CLAUS- (dt » tt » ss?» s) 


THEMATA VERBORUM TEMPORALIUM FORMAE VERBORUM TEMPORALIUM: 


l.praesentis [-] 1. Infinttivus praesentis activi, velut scrib|ere 

2. perfectr [^] 2. infinttivus perfecti activi, velut — scrips|isse 

3. supint [*] 3. Infinttivus perfecti passivi, velut. script|um esse 
verba quae carent voce passiva posse potuisse 

verba media tantum (vel deponentia) loqui locutum esse 

e»e emere emisse emptum venire venisse 

m, n? -,- scindere scidisse scissum rumpere rüpisse ruptum 

pe » pepu (reduplicatio) pellere pepulisse pulsum 

th. praesentis — perfectr solvere solvisse solütum. 
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NOTA BENE! 
- SIQUIS/QUID...: $7 &&-quis villam intrare vult... (v. 7; pronomen indéfinitum) 


- NUM QUIS/QUID...? Num &-quis hic est? (v. 28; pronomen indefinitum); "Num &di-quid tecum 
fers? " (v. 105; pronomen indefinitum). 


- JSTE -A -UD (pronomen demonstrativum quod declinatur ut i/le illa illud): Remove canem! Iste 
canis (— ille canis apud t&) ferox me intrare non sinit (v. 86). Istud pallium (: quod tü geris) non 
est magni pretii (v. 103). 


- HIC-I-NE? HAEC-I-NE? HOC-I-NE?: Quid tremis? Hicine canis te terruit? (v. 87; hicne enim 
difficile est dictu) Hocine ero tuo nomen est? (v. 112) 


- FERO, FERS, FERT, FERIMUS, FERTIS, FERUNT, inf. FERRE: Num quid tecum fers? (vv. 
104-105/110) 


- SUB - acc /abl.: Ubi? Sub arbore est umbra (vide cap. IX). Quo? Admitte me sub tectum! (vv. 91-92) 
- ABLATIVUS ABSOLUTUS: 


- IANITORE DORMIENTE (- dum iànitor dormit), canis vigilans ianuam cüstodit (v. 23, 
ablativus -- participium praesentis activi) 


- CANE VINCTÓ (7 postquam canis victus est), tabellarius intrat (v. 119, ablativus - participium 
perfecti passivi) Cf. Marcus fenestrà apertà dormit (cap. XIV, v. 15) 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXIII 


EGO POSTHAC BONUS PUER FUTÜRUS SUM (participium temporis futürr activi, 
coniugatio periphrastica activa) 


Marcus: Certe malus puer fut. Ego posthac bonus puer futürus sum (: bonus ero, bonus esse 
certe volo) semper vobis pariturus sum (: pàrebo, parere certe volo) neque umquam 
pugnatürus sum in vià (: numquam pugnàbo, numquam pugnare certe volo) nec umquam in 
lüdo dormitürus sum (: numquam dormiam, in lüdo dormire certe iam. nolo). (vv. 84-87) 


Marcus 'se malum puerum fuisse ' fatetur. Simul promittit 'se (: Marcum) posthac bonum 
puerum futürum esse, semper se parentibus páritürum esse neque umquam pugnatürum nec 
in lüdo dormitürum esse. ' (vv. 89-92) 


Aemilia: «Infantem semper mécum habitüra sum (- habebo, habére certé volo) 
Aemilia dicit *se (: Aemiliam) infatem semper secum habitüram esse." 


- NOTA BENE! 
Moritüri (— ii qui mort nolunt, sed debent, quia tà, Caesar, vis) te salütant, Caesar. 


QUID AGIS? / QUID AGITUR? 


Iulius: Quid agis, Marce?" 
Marcus: *E scholà venio.". 


Quid agit regina? Quid agitur? 
Regina variis ornamentis ornatur. 


Iülius: *Quid agitur, serve? Cür canis latrat?" 
Servus: "Canis latrat quia tabellarius advenit." 


Magister interrogat: *Quid agitur?" 

Discipuli respondent: *Sedétur." (: omnes sedemus) 
"Curritur." (: omnes currimus) 
*[tur cenatum." (: omnes imus cenatum) 


QUO IS? / QUO ITUR? 


Magister: "Aperite libros vestros!" 
Libri aperiuntur. 
Aloisia videt libros aperiri. 
Georgius credit libros aperiri. 


Aemilia: Quo 1s, Iul? Marcumne verberatum 1s?" 


Aemilia: Quo 1tur? Marcumne verberatum rtur?" 
Aemilia putat Marcum verberatum iri. 
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PEE) 


Iulius: *Dic ei fresponsum meum cras à Marco traditum r1." (v. 138, € responsum traditum itur) 
Ego eum mütatum esse nec postea mütatum iri credo! (v. 118) 
Magister nescit epistulam suam a /ülio scissum 1ri (« epistulam scissum itur) 


MARCO IN CUBICULUM DUCTO... (ablativus absolütus temporis — vox passiva) 
N.B. Fenestra aperta est. 


Marcus fenestrà apertà dormit. (cap. XIV, v. 15) 


Postquam servus fenestram clausit, Quintus dormire incipit. 
Fenestrà à servo clausa, Quintus dormire incipit. 


Postquam Marcus in cubiculum ductus atque inclüsus est, Davus redit. 


Marco in cubiculum ducto atque inclüso, Davus redit. 


Postquam epistula lecta est (ab ea), dicit Aemilia:... 


Epistulà lecta, Aemilia dicit:... 
Postquam signum ruptum est, Iülius litteras legit... 
Signo rupto, Iülius epistulam legit... 
ME PUDET FECISSE / FACTUM ESSE A ME / FACTI MEI 


- Marcus pessimam rem fecit. Marcus scit se male fecisse. 
Eum pudet hoc fecisse. (Nonne te pudet hoc fecisse, Màrce?) 


Me pudet hoc à filio meo factum esse. 
Puerum pudet facti sui (« factum -i n) 


- Georgius male cantat. Georgius scit se male cantare. 
Georgium pudet male cantare. 
Georgium pudet cantüs sut. (cantus -üs m « canere) 


NOTA BENE! 


- VERBA ANOMALA: legere legisse lectum 
fugere fügisse ----- 
ferre tulisse latum 
dare dedisse datum 
tra-dere -didisse -ditum 
per-dere -didisse -ditum 


- I|ENS EUNTIIS (« IRE): Medus heri domo fügit nec hodie Màrcum euntem et illinc 
red-euntem comitàri potuit (vv. 105-107). 

- NEQUE (» EE-NON): NEQUE UMQUAM (7 ET-NUMQUAM) Computàre nüllo 
modo potest neque umquam bene resondet...(vv. 25-26), NEMO UMQUAM Nemo 
magister peiorem discipulum umquam docuit (v. 28). 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXIV 


MARCUS NUNC ÜMIDUS EST, QUOD PER IMBREM AMBULAV-IT (tempus 
perfectum) 


per imbrem 
ambulav-erat — — quia «— —— Marcus est ümidus 


£empus | ——————————————————————————————————» nunc ——————» (tempus 
praeteritum futürum 


Marcus non modo ümidus EST, quod per imbrem ambulav-it, sed etiam sordidus atque 
cruentus est, quod humi iacu-it et a Sexto pulsatus est. Pueri enim in vià pugnàv-erunt (cap. 
XXL, vv. 6-7, 19/20) 


MARCUS ÜMIDUS ERAT, QUOD ANTEA PER IMBREM AMBULAV-ERAT (tempus 
plüs-quam-perfectum) 


per imbrem 
ambulav-erat *— — — quia * —  M.eratümidus ^€*—  — loquor 


£empus | LLLI» nunc | .———————. tempus 
praeteritum futürum 


Marcus non modo ümidus ERAT, quod anteà per imbrem ambulav-erat, sed etiam sordidus 
atque cruentus erat, quod antea humi iacu-erat et à Sexto pulsatus erat. Pueri enim in vià 
pugnav-erant (vv. 66, 68). 


SE, SIBI 


"Ego posthac bonus puer ero" Marcus dicit *se posthac bonum puerum futürum esse. (cap. 
XXIII, vv. 90) 
"Doletne tibi pes adhüc? " Puer 'pedem sibi dolere' ait: "Valde mihi dolet pes." (vv. 23-24) 


CONARI CONATUM ESSE 

Quintus surgere conatus est Marcus mentitus est. 
Marcus tergi dolores passus est. 

Medus saepe de eà locütus est. 


Tabellarius canem veritus est. 
Marcus 'se mentitum esse^ fassus est. 


CONARE! INTUERE! LOQUERE! OPPERIRE! (imperàátivus verborum deponentium) 


Consolare me, Syra! « consolari 
Intuere diligenter! « intueri 
Loquere audacter! « loqui 
Opperire patienter! « opperiri 
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FEROCIOR LUPO / QUAM LUPUS (ablativus comparationis) 


Is canis lupo ferocior est. — ferocior quam lupus (v. 90). 
In hàc re is non peior fuerat ceteris. — peior quam ceteri (v. 77; etiam vv. 108, 116). 


NOSCERE X NÓVISSE (tempus perfectum praesens) 


Aloisia fenestram aperuit. 
Fenestra nüper ab Aloisia aperta est. 


Fenestra adhüc/nunc aperta est. 


Medus mense lIanuàrio puellam Romanam ignoraàbat. 
Medus mense Maio puellam Romanam co-g-novit. 
Medus adhüc / nunc puellam Romanam novit et adhiic memorià tenet eam. 


Puella Romana nunc Medo nota est et adhüc memoria tenet eam.. 


"Quomodo Medus... puellam Romanam noscere potuit?" 
"Nescio quomodo, sed certo scio eum aliquam feminam novisse" 


Canis té novit, ignorat illum 


SUBITO, CERTO, PRIMÓ 


Subito silentium clamore atque strepitü rumpitur. 
Certo scio eum aliquam feminam novisse... 


Tum Marcus, qui primo (7 initio) omnia negaàverat, *se mentitum esse* fassus est. 


NOTA BENE! 


- POTUISSE: Syra: Facile os frangere potuisti. (: potuisti, sed non fregisti) 
Quintus: Quis scit? Fortasse os fractum est, nam pedem vix movere 
possum sine doloribus. 
Syra: Ossa tua integra sunt omnia. (v. 33-36) 


- -ÜRUS EST: Marcus: Certe malus puer fui. Ego posthàc bonus puer futürus sum 
(: ero, esse certe volo), semper vobis paritürus sum (: parebo, parere certe volo).... 
Marcus 'sé malum puerum fuisse' fatetur. Simul promittit *se (: Marcum) posthac 
bonum puerum futürum esse, semper se parentibus paritürum esse' (cap. XXIII). 
- -ÜRUS ERAT: Iülius: Non tibi credo, mi fili! Tam saepe bonus puer 'futürus erás' (: 
esse volebas), tam saepe nobis '"paritürus eràs' (: parere volebas) neque puer bonus 


fuisti neque nobis paruisti.... 
Marcus: Quid dicis, pater? Ego vere puer bonus futürus eram et vobis paritürus eram. 
At magister ille tam malus est et pueri me pulsaverunt.. 
Iulius: Dixi 'te saepe bonum puerum  'futürum fuisse', tam saepe nobis "páriturum 
fuisse' neque bonum puerum fuisse neque nobis pàruisse'. Abi hinc! 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXV 


UNDE? UBI? QUO? — OPPIDA PLÜRALIA TANTUM 


- Athenae -arum f pl 

Unde? Itaque complüres dulescentes virginesque quotannis Athenis in Cretam mittebantur (vv. 
37-38). 

Ubi? Eo tempore Theseus, vir patriae amàns atque gloriae cupidus, Athenis vivebat (v. 52). 

Quo? Qui nüper Athenas venerat... (v. 50) 


- Delphi -órum m pl 

Unde venis? | Delphis 
Ubi est? Delphis 
Quo is? Delphos 


UNDE? UBI? QUO? - INSULAE 


- parvae insulae: Naxus -1 1 


Unde? Ipse Naxo profectus est (v. 100). 
Ubi? Ariadna Naxi relictà ... (v. 132) 
Quo? Theseus nàvem solvit et cum filia regis navigavit Naxum... (v. 99) 


- magnae insulae: Creta -ae f 


Unde? E Cretà. 

Ubi? In Creta. 

Quo? Itaque complüres adulescentes virginesque quotannis Athenis in Cretam mittebantur 
(vv. 37-38). 


MORTEM TIMERE » TIMOR MORTIS (genetivus obiectivus) 


mortem timere ^ timor mortis (v. 77) 

patriam amàre 7 amor patriae (v. 86) 
monstra timere ^ timor monstrorum (v. 22) 
urbem expugnare 7 expugnátio urbis (v. A6) 
Minotaurum necare 7 nex Minotauri (v. 88) 
pecuniam cupere 7cupiditàs pecüniae (v. 122) 
cupidus pecüniae (— qui pecuniam cupit, v. 46) 
amans patriae (— qui patriam amat, v. 51) 


N.B.: timere (: verbum) mortem (: obiectum verbi) 7 timor mortis (genetivus obiectivus) 
OBLIVISCERE ILLIUS VIRI! — OBLIVISCI OBLITUM ESSE 


- hominis/rei: Obltviscere illius viri! (v. 126, cf. v. 128) 
- ret: Redeo ad nàrràátionem fabulae, quam fere oblita sum, dum de aliis rebus loquor (v. 130). 
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REX EUM IN LABYRINTHUM DÜCI IUSSIT 


Magister iubet: *Iàcobe, aperi librum!" 
lacobus librum aperit. 
Magister iubet Iacobum librum aperire. 
Liber à lacobo aperttur. 
Magister iubet librum aperiri. 


Medicus Quintum linguam ostendere iubet (cap. XI, vv. 69-70, — Medicus linguam (à Quinto) 
ostendi iubet.). 

[Rex] eum (à militibus) in labyrinthum düci iussit (v. 59). 

TÉ HIC MANERE VOLO (VOLO - AcI) 

Te hic manere volo (v. 2-3). 


Quam fabulam me tibi nàrràre vis? (v. 4) 


CONARE! INTUERE! LOQUERE! OPPERIRE! (imperàátivus deponentium) 


Consolare me, Syra! Consolamini, amici! « consolari 
Intuere diligenter! Intueminr, amici! « intueri 
Loquere audacter! Loquimini, amici! « loqui 
Opperire patienter! Opperimini, amici! « opperiri 


HAEC LOCUTA, ARIADNA THESEO FILUM DEDIT (participium coniünctum « 
coniungere -xisse -ctum) 


Ariadna haec locüta estet Theseo filum dedit. —^ Haec locuta, Ariadna Theseo filum dedit... 

Theseus filum Ariadnae secütus est-et exitum labyrinthi facile repperit. — Theseus filum 
Ariadnae secütus exitum labyrinthi facile repperit... 

Aegeus mortem filit eo colore significari arbitratus est-et sine mora de saxo se iecit in mare... — 


Aegeus, arbitratus mortem filii eo colore significari, sine morà de saxo se iecit in mare.... 


POST EXPUGNATIONEM URBIS, URBE EXPUGNATA, POST URBEM 
EXPUGNATAM, POSTQUAM... 


Post expugnationem urbis... Minos, cupidus auri atque sanguinis, non modo magnam 
Urbe expugnata... pecüniam, sed etiam homines vivos ab Atheniensibus 
Postquam urbs expugnata est... | postulaverat (vv. 45-48) 


Post urbem expugnatam... 


AD NAVIGANDUM PARATUS SUM (vidé cap. XXVI) 
Theseus: 4d pugnam paràtus sum (vv. 68-69) — ad pugnandum parátus sum 
Parátus sum ad nàvigandum (v. 94), ad fugiendum (v. 97)... 


52 


Hans H. ORBERG: LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA pars I: Familia Romana. 
conspectus grammaticus cap. I-X XXIV O Accademia Vivarium novum, 2012, Jití A. Cepelák 


CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXVI 


PARATUS AD PUGNAM / AD PUGNANDUM (gerundium) 


- NOMINATIVUS 
Quid necesse est homin1? Sprrare necesse est homini. (cap. X, v. 58) 
Quid mihi licet? Licetne mihi venire? (cap. XVI, vv. 82-83) 


- AD - ACCUSATIVUS 
Ad quid paratus es? 


paratus ad pugnam — paratus ad pugnandum 
paratus ad nàrrationem — ad nàrrandum 
et simili modo: ad viv|end|um, ad audi|end|um 


- GENETIVUS 

Cuius rei consilium est? consilium fugiendi (v. 55, — consilium fugae) 

haud difficilis est ars volandi (v. 72) 

tempus dormiendi est (vv. 121-122, — tempus est dormire) 

cupidus et studiosus: cupidus audiendi, studiosus volandi (vv. 17, 43) 

non solum delectandi, sed etiam monendi causà nàrratur fabula (v. 135-134) 


- ABLATIVUS 

- cum praepositione: audax in volando (v. 80), liber de amando (v. 154) 

- sine praepositione (quomodo? quà re? quà dé causa?): pueri scribere discunt scribendo, 
fessus sum ambulando (v. 24) 


NOMINA ADIECTIVA -ER 
niger -gr|a -gr|um (sine -e-) 
miser -er|a -er|um 

liber -er|a -erjum 


celer -er|is -er|e 


acer acr|is acr|e (sine -e-) 
vir/femina/consilium prudens 
vir/femina/consilium audax 


- ER gradus superlativus: -errim|us, e.g. celerrimus. 
NOTA BENE: 
- super. « compar. « positivus gradus 


summus « superior -ius « super(us) -er|a -er|um 
infimus « inferior -ius « infer(us) -er|a -er|um 
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NEQUE ÜLLUS... 

neque üllus -a -um: Nemo deorum peior est maritus quam luppiter, neque ülla dea peior est 
uxor quam Venus (cap. XIV, v. 14). 

neque umquam: Computare nüllo modo potest, neque umquam recte respondet (cap. XXIII, 
v. 26). 

neque quisquam: Ipsi per nos hinc effugere non possumus, neque quisquam nos in fugiendo 
iuvare poterit (v. 26). 

neque quidquam: Sed nunc nec infantes curare nec quidquam aliud agere potest, quia 
aegrotat. (cap. 27, v. 106) 


ESTO! ESTOTE! - ES! ESTE! (imperátivus futürt temporis) 
Cautus es|to, mi fili! (v. 81) 
Cauti es|tote, amici! 


INSULAE PARVAE TIBI VIDENTUR (vidéri nom. * inf.) 


- dé oculis: 

Marcus non videt Quintum (cap. IIL, v. 11, — Quintus à Marco non videtur) 

Medus prope Romam est; iam müri Romani ab eo videntur (cap. VI, vv. 74-75, — iam müros 
Romanos videt) 

- de animo: 

Nonne tibi satis fuit vestem tuam novam perdere? (cap. XXIIL, vv. 72-72) 

Licetne mihi venire? (cap. XVI, vv. 82-83). Est mihi nomen... 

Haec epistula est mihi difficilis lectü. 

Insulae haud parvae sunt, quamquam parvae esse videntur (vv. 92-94) 

Melos insula... non tam parva est quam tibi videtur (vv. 94-95, — quam tü putas) 

Puer in somnis sibi videtur... volare (vv. 143-145, — se volare putat) 


DELECTANDI / MONENDI CAUSA 


Causa nàrrandi Quo modo? Finis narrandi: volo... 


delectare et monere volo narrando delectare et monere 


delectatürus et monitürus sum 
I —— —— —— —————— 


Narro tibi fabulam, quia té non modo delectare, sed etiam monere volo. 
Non solum delectandi, sed etiam monendi causàá narro tibi fabulam (vv. 133-135). 


Daedalus alas confecit, quia fugere volebat. 
Daedalus alas confecit fugiendi causa / ad fugiendum / ad fugam. 


pecüniam postulatum. 

Tabellarius venit ad pecüniam postulandum. 

pecüniam postulandi causa. 

pecüniam postulatürus. (cum verbis eundi) 


quia pecüniam postulare vult. 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXVII 


CONIUNCTIVUS TEMPORIS PRAESENTIS - PARSI 


I. coniugatio II, III, IV coniugatio ESSE IRE 

sg. l. -e|m -e|r sg. l. -a|m -aj|r sg. l. sim eam 
2. -e|s -e|ris 2. -à|s -à|ris 2. sls eamus 
3. -elt -e|tur 3. -al|t -à|tur 3. sit eat 

pl 1. -e|mus -e|mur pl. 1. -a|mus -à|mur pl 1. szmmus | eamus 
2. -elis  -e|mini 2. -a|tis | -à|mini 2. sitis eatis 
3. -e|nt -e|ntur 3. -a|nt X -a|ntur 3. sint eant 


Quintus: 7e hic manere volo, Syra. (cap. XXV, v. 2-3) - Maneas, Syra. 


Té cautum esse volo. (nunc volo, t nondum cautus es, fortasse cautus eris) 
Cautus sis. Cautus es! Cautus esto!! Tü cautus eris!!! 


Te mox dormire volo. (nunc volo, ti nondum dormis, fortasse dormies) 


Dormias. Dormi! Dormito!! Tü dormies!!! 
Gaudere me volo. Gaudeam. Gaudere nos volo. Gaudeamus. 

Gaudere te volo. Gaudeas. Gaudere vos volo. Gaudeatis. 

Gaudere eum volo. Gaudeat. Gaudere eos volo. Gaudeant. 

Bibere mé volo. Bibam. (^ ind. fut.) Bibere nos volo. Bibamus. 

Bibere te volo. Bibas. Bibere vos volo. Bibatis. 

Bibere eum volo. Zibat. Bibere eos volo. Bibant. 


Pecüniam mihi solvi volo. Solvatur mihi pecünia. Volo nos Latine loqui. Loquamur Latine. 


N.B. Vivat Academia. Vivant professores. Volo Academiam vivere. Volo professores vivere. 
OPTO UT Academia, vivant professores. OPTO UT bene vobis sapiat / ut salvus sis. 


- CUM VERBIS POSTULANDI ET CURANDI -* UT / NE ...NEVE * CONI. PRAES. 


- imperare: "Solve eos! Impero tibi ut mercedem solvàs. " (vv. 81, 84-85) 
"Accede, serve!" lulius imperat ut colonus accedat (v. 78). 
- orare: "Patientiam habe, domine!" Colonus dominum orat ut patientiam habeat (vv. 92-93) 
- postulare: Num uxor à te postulat ut tü... infantes cüres? (vv. 100-101) 
- monere: J/os moneo ut industrie... laboretis (vv. 125-126). 
- cürare: Pastoris officium est cürare ne oves aberrent neve silvam petant (vv. 139-140). 
- laborare: Laborà ut pecuniam omnem solvas intrà finem huius mensis (vv. 102-103). 
- efficere: Calor solis non ipse per se efficit ut vinum bonum sit (vv. 124-125) 
- facere: At ego faciam ut agricolae industrit sint! (v. 145) 
- cavere: Meum officium est cavere ne oves aberrent (v. 173) 
- exspectare: /am tres menses exspecto ut pecünia mihi solvatur (vv. 89-90). 
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QUI METIT FALCE ÜTITUR (v. 18-20, ifi ablativus instrümenti) 


Quomodo metitur frümentum? Falce metitur... 
Quo instrümento serit agricola? Qui serit, nüllo instrumento ütitur. 
Qui arat, aratro ütitur. 


NOTA BENE! 


- NE ... QUIDEM: né in Campanià quidem plüres villae sunt (v. 55) 


- LOCUS -1 m, LOCI/LOCA -orum m/n: Multa loca Italiae non arantur nec üllàs früges 
ferunt praeter herbam (vv. 30-33; loca coniüncta). Laudat multos locos in libris 


(loci divisi). 

- PRAE: Arator duos validos boves qui aratrum trahunt prae se agit (v. 13-14; — ante se). 
Dominus se prae agricolis beatum esse censet (v. 63; — se beatum ante agricolas, 
beatiorem quam agricolae). Colonus pallidus prae metü loqui non potest (v. 83; — 
ob metum, quia metus eum sequitur). 


- PRO: Colonus est agricola qui nón suos, sed alienos agros pro domino absenti colit et 
mercedem domino solvit pro frügibus agrorum (vv. 71-73; pro domino absenti « 
ante dominum absentem). 


- ABS TE: Cür nondum solvisti mercedem quam ter quaterve iam abs t& (— à t&) poposci? 
(vv. 79-80) 


- QUAM CELERRIME POTEST: Pàstor quam celerrime potest ad oves suàás currit (vv. 182- 
183; — tam celeriter quam màxime fieri potest). 
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GRAMMATICVS CAP. XXVIII 


CONIUNCTIVUS TEMPORIS IMPERFECTI 


vx activa 
sg. l. -(e)re|m 
2. -(ejre|s 
3. -(e)re|t 
pl 1l. -(ejre|mus 
2. -(eyre|tis 
3. -(e)re|nt 
FORMAE: laudare (inf. praes. 


vox passiva ESSE 
sg. l. -(ejre|r l. esse|m esse|mus 
2. -(eyrejris 2. esse|s esse|tis 
3. -(e)re|tur 3. esse|t esse|nt 
pl 1. -(ejre|mur 
2. -(e)re|mint 
3. -(ejre|ntur 


act.) * -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt 


laudare (inf. praes. pass.) 7r, -ris, -tur, -mur, -mini, -ntur 


- CUM VERBIS POSTULANDI ET CURANDI -* UT / NE ...NEVE * CONI. PRAES. 


Iesus non solum faciebat ut caeci viderent, surdi audirent, müti loquerentur, sed etiam verbis 


faciebat ut mortui surgerent et ambulàrent (vv. 33-36) 


Pater me monet ut taceam |. X 


Pater me monebat (/monuit/monuerat) ut tacerem. 


QUEM AD FINEM? CÜR? UT... CONI. (enüntiáta finalia) 


Praedones naves persequuntur, 


E villà fügr 


Petrus ambulàbat super aquam, 


Eàmus 


ut merces et pecüniam rapiant nautàsque occidant (vv. 
133-135). 
merces et pecuniam rapiendi et nautás occidendi causa. 


ut verbera vitàrem et ut amicam meam viderem ac semper 
cum ed essem (vv. 162-163). 


ut veniret ad Iesum (v. 103). 
ad Iesum ventürus. 
ad lesum perveniendi causa. 


pransum. 

ad prandium. 

ad prandendum. 

in triclinium prandendi causá. 
(in triclinium) pràánsürt. 

in triclinium ut prandeamus. 
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TAM STULTUS UT CREDAT TUDTOMBIBUMA 


(enüntiata consecütiva « consequi) 
Tam stultus est ut istas fabulas veras esse credat. 4 
Num quis tam stultus est, ut ista vera 
esse credat?(v. 90) Satis stultus est, sed tamen nón credit. 3 
Canis tam celeriter currit ut tabellarium 
cónsequátur. Stultus est, sed tamen non credit. 2 
Neptünus, luppiter,  Plüto, mundum : 2o 
NA PS NISI Fere stultus est, sed tamen non credit. 1 
üniversum ita inter se diviserunt, ut 
luppiter rex caeli esset, rex maris esset Non est stultus, ergo non credit. 0 
Neptünus, Pluto autem regnaret apud 


Inferos (vv. 86-88). 


VERBA DICENDI ET SENTIENDI - AcI X UT * CONI. 


- cum accüsativo et infinitivo 


Lydia: Homo super mare ambulare potest. 

Gubernator: Quid dicis? 

Lydia: Et ego dico hominem super mare ambulàre posse. 

Gubernator: Ego vero non credo hominem super mare ambulare posse. 

Gubernator: Mihi nemo persuadebit hominem super mare ambulare posse (vv. 101-102). 


- cum uf et coniünctivo 


Medus: Lydia, lux mea, eàmus in Graeciam! Volo t€ mecum ire. Oro t& ut mecum eas. Ecce, 
anulus quem tibi emi! 

Lydia: Quam pulcher est! Te amo. Te sequar etiam ad Inferos! 
Medus oravit ut Lydia secum veniret. 
Medus L ydiae persuasit, ut secum (: cum Medo) veniret (v. 174-175). 

Medus: Lydiae persuasi ut mecum ex Italià proficisceretur. 


DAVUS... EUM SECUM (: cum ipso Davo) VENIRE IUBET 


Davus... eum secum (: cum ipso Daàvo) venire iubet (cap. XIV, v. 87; — ei imperat ut secum veniat) 
Pastor... dominum orat ne se (: ipsum pástorem) verberet (cap. XVII, v. 158). 

Medus... eam... rogat ut aliquid sibi (: ipsi Medo) legat (v. 57). 

[Jairus] Iesum rogavit ut filiam suam (: ipsius lairi) mortuam suscitàret (vv. 65-66). 


VERBA TEMPORALIA CUM CASU DATIVO 


Domino tuo mare et venti oboediunt (cf. v. 16). 
Multa pericula nobis impendent (vv. 130-131). 
Domino severo serviebam (v. 158). 

Sol et calor vineis prodest (v. 122). 

Frigus et imber vineis nocet (v. 123). 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXIX 


CONIUNCTIVUS TEMPORIS PRAESENTIS — PARS II 


I. coniugatio II, III, IV coniugatio ESSE IRE 

sg. l. -e|m -e|r sg. l. -a|m -a|r sg. l. sim eam 
2. -e|s -é|ris 2. -à|s -à|ris 2. sis eamus 
3. -elt -é|tur 3. -a|t -à|tur 3. sit eat 

pl 1l. -e|[mus -e|mur pl 1l. -a|mus -aà|mur pl 1l. smmus | eàmus 
2. -ettis | -e|mint 2. -à|fis | -à|mint 2. sitis eatis 
3. -e|nt -e|ntur 3. -a|nt -a|ntur 3. sint eant 


Quintus: Nàrrà mihi aliquam fabulam? (cap. XXV, v. 3) 
Syra nescit et Quintum interrogat: Quam fabulam me tibi nàrràre vis? (cap. XXV, v. 4) 
— Quam fabulam tibi narrem? 


- QUID FACIAM? QUID SPEREM? (coniünctivus dubitativus) 


Crassus sum. Volone prandere an non? Ego dubito. ^ Praándeamne an non? 

Habeo parvam pecüniam. Volo aliquid emere. Quid emere possum? » Quid emam? 

Mercator: Quid facere, quid sperare possum? Quomodo exorem et lIrberos alere possum? 7 Quid 
faciam? Quid sperem? Quomodo uxorem et liberos alam? (vv. 21-23) Sed quomodo vivamus 
sine pecünia? (vv. 51-52) 


«QUID FACIAM?" MERCATOR DUBITAT QUID FACIAT... 
MECATOR DUBITABAT QUID FACERET... 


Medus: Quid respondeam?" Medus rubens nescit quid respondeat. (cap. XXVIII, v. 184) 
Mercator: "Quid faciam? Quid sperem? Quomodo uxorem et liberos alam?" Sed quomodo 
vivamus sine pecunia? " (vv. 21-23, 51-52) 

Mercator dubitat quid faciat, quid speret, quomodo uxorem et liberos alat.... 

Mercator: Quid ergo faciam? Ipse de nave saliam, an in eadem nàve maneam? (vv. 56-57). 


Mercator ita perturbatus est, ut se interroget, utrum in mare saliat an in nave remaneat . 
Mercator se interrogavit utrum in mare saliret an in nave remaneret. 


*NONNE TUA EST ISTA PECUNIA?" 
NUNC TÉ INTERROGO TUANE SIT PECÜNIA. 
MODO TÉ INTERROGAVI TUANE ESSET PECUNIA. 
Lydia (cf. XXVIIL, v. 187): Nonne tua est ista pecunia? Lydia interrogat an sit pecünia Medi. 
Lydia post breve tempus dicit: Modo te interrogàvt tuane esset pecünia. 
Rex: Num scitis ubi sit Arion et quid faciat? 
Rex eos interrogàvit 'num scirent ubi esset Arion et quid faceret? ' (vv. 105-106). 


Num haec fabula vera est? Equidem non credo. 
Dubito num haec fabula vera sit (vv. 116-117). 
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SEMPER GAUDEO, CUM DE LIBERIS MEIS COGITÓO ('cum' iterativum « iteràre — 
repetere) 


Semper eo tempore quo de liberis meis cogito, gaudeo. 
7 Semper gaudeo, cum de liberis meis cogito (v. 4T). 
Saepe me videbas neque me salütabas 
» Tü numquam me salütabàs, cum me videbàs (cap. XIX, v. 100). 


CUM ARION... EX ITALIÀ IN GRAECIAM NÀVIGARET, MAGNASQUE DIVITIAS 
SECUM HABERET.. («cum' nàrrativum) 


Arión ex Italia in Graeciam navigabat, magnàs divitias secum habebat. Nautae eum navigantem 
et magnas divitias secum habentem necare constituerunt ^ Cum Arion... ex ltalia in 
Graeciam nàvigàáret, magnasque divitias secum haberet, nauta eum necare constituerunt... 
(vv. 78-80). 

Arion vitam desperabat. Desperans id ünum oravit. ^ Cum iam vitam desperaret, id ünum 
Ordvit... (vv. 88-89). 

Priratae apud regem haec falsa de Arione narrabant. Arion apud regem repente apparuit ^» Cum 
haec falsa nàrrarent, Arion repente... appàruit (v. 110). 

Polycratés sese nimis felicem censéret. Polycrates anulum abiecit. Anulum abiecit, cum sése 
nimis felicem censeret (v. 156-157). 


GUBERNATOR, CUM OMNÉS ATTENTOS VIDEAT, HANC FABULAM NARRAT... 
(^cum' causale) 


Quoniam (nunc) gubernator omnes attentos videt, hanc fabulam narrat, ^ Gubernátor, cum 
omnes attentos videat, hanc fabulam narrat... (v. 76). 


NOTA BENE! 'CUM? NARRATIVUM ET CAUSALE SIMILIA SUNT 


(Quoniam) vitam desperabat, Arion id ünum oravit. ^ Cum iam vitam desperaret, id ünum 
Ordvit... (vv. 88-89). 

(Quoniam) piratae apud regem haec falsa narrabant, Arion repente apparuit. ^ Cum haec falsa 
narrarent, Arion repente... apparuit (v. 110). 

Polycrates, (quoniam) s& nimis felicem esse censebat, anulum abiecit. Anulum abiecit, cum sese 


nimis felicem censeret (v. 156-157). 


UT / NE/ UT NON PUERUM EXCITET... (vv. 205-211) 
- QUID? (enüntiatum completirvum) 


Iulius imperat: *Dàve, excita puerum!" 

Syra: Quid Iülius Davo imperat? 

Delia: Iülius Davo imperat.......... 

Syra: Comple (: perfice) sententiam, Syra! 

Delia: Iülius Davo imperat ut puerum excitet. 
Aemilia monet: *Psst, Syra, noli excitare puellam." 
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Quid Aemilia Syram monet? Aemilia Syram monet ne puellam excitet. 


- QUO CONSILIO? QUEM AD FINEM? (enüntiatum finale) 


Davus clamat. 
Quem ad finem Dàvus clamat? 
Davus clamat ut puerum excitet. 
Syra tacet. 
Quem ad finem Syra tacet. 
Syra tacet, ne puellam excitet. 
*STULTOMETRUM" 
- TAM/ITA... UT (NON) (enüntiátum 
consecütivum) 


Tam stultus est ut istas fabulas veras esse credat. 4 

Némó fam (^ tantum in modum) stultus est satis stultus est, sed tamen non credit 3 
ut istas fabulas veras esse credat (cap. 
XXVIII, v. 90) 

Georgius Galaecus am celeriter currit, feré stultus est, sed tamen nón credit 1 


stultus est, sed tamen non credit 2 


ut Georgium Bohemum consequatur. 


» à "T HESS » non est stultus, ergo non credit 0 
Davus ita (tam clare, tanta voce) clamat E 


ut puerum excitet. 
Syra tam quieta est ut puellam non excitet. 


UT / NE/ UT NON PUERUM EXCITARET... (vv. 212-218) 
- QUID? (enüntiatum completirvum) 


Iulius Dàvo imperavit ut puerum excitaret. 
Aemilia Syram monuit ne puellam excitaret. 


- QUO CONSILIO? QUEM AD FINEM (énüntiatum finale) 


Davus clàmaàvit ut puerum excitaret. 
Syra tacebat, ne puellam excitaret. 
Rapidi fluvii consistebant ne strepitu cantum eius turbarent (vv. 12-73). 


- TAM/ITA... UT / UT NÓN (énüntiatum consecütivum) 


Némo umquam /am (— tantum in modum) stultus fuit ut istas fabulas veras esse crederet. 
Davus ita jen ut puerum excitaret. 

Syra tam quieta erat uf puellam non excitaret. 

Piscem cepit, qui tam formosus erat ut piscator eum non venderet (v. 166-168). 
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MERCATORES MERCES SUAS MAGNI AESTIMANT, VITAM NAUTARUM PARVI 
AESTIMANT (genetivus pretir) 


aestimare 
minimi — minoris parvi magni plüris plürimi 


vel maximi 
Marcus octo annos habet. Quintus est puer septem annorum. 


Quanti (pretii) mercatores merces suas aestimant? Mercatores merces suas magni (pretii) 
aestimant, vitam nautàrum parvi (pretii) aestimant (vv. 6-T). Mercatores vitam nautarum non 
tanti (pretii) aestimant quanti (pretii) merces suás 


Gubernator: "Nonne liberos pluris aestimas quam merces istas? " (v. 27). 


MÉEDUS ANULUM NONAGINTA SÉSTERTIIS ÉMIT (ablátivus pretii) 


Quo instrümento Iülius servos improbos verberat? Baculo (cap. IV). 

Quo instrümento arator ütitur? Aratro (cap. XXVII). 

Quibus instrümentis homines emunt et vendunt varias res? Nummis (cap. VII). 
Quanto pretio Tabernàrius anulum gemmatum vendit? Magno pretio (cap. VIII). 


Quot nummis/Quanti (sic/) Medus anulum emit? Medus anulum nonaginta sestertiis emit (cap. VIIT). 


LYDIA PERGIT EUM FÜRTI ACCUSARE (vv. 137-139, cf. cap. XXIII me pudet facti). 


- Lydia: "Fürtum fecisti, Mede! Früstrà te excusare conaris!" 
L ydia pergit eum fürti accüsare... 

Lydia: Nonne te pudet facti tui? 

Medus: Non me pudet fürti. S1 furtum feci, tuà causa id feci. 

- Minos: *Minotaurum necavisti, Theseu." 

Cuius rei eum Minos accüsat. Minos Theseum necis accüsat. 


NEMO NOSTRUM PERIIT... (genetivus partitivus) 


Vita omnium nostrum servata est. 


2 - BONS ; d MNES NO 
Georgius est ünus é nobis — Georgius est pars nostri d aids 
gregis. — Georgius est ünus nostrum. GEORGIUS | ALEXANDER | EVA 
Né&mó nostrum periit. IOANNA ADAMUS PETRUS 
Similiter: In Africa est parum aquae... TARDE SOROEDMS nu 


Dominus enim mihi a/iquid pecülit debebat... 
Nihil mali umquam ei acciderat ac tanta erat potestas eius... 


Quid nov? (vide cap. XXXI) 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXX 


CÉNABIMUS CUM PRIMUM COCUS CEÉNAM PARAVERIT ET SERVI TRICLINIUM 
ORNAVERINT. BREVI CENA PARATA ERIT ET TRICLINIUM ORNATUM ERIT. 


FUTÜRUM PERFECTUM 
vox activa vox passiva 
sg. pl. FLs 7a | ero 
l. -erl  -eri|mus eris 
2. —eris -eri]|tis ..."um | erit 
3. -erit -—eri|nt e ae erimus 
eritis 
...24 | erunt 
nunc cum cocus cenam paraverit «4 —————————————————————- cenàbimus 


£empus fugit ——— ——————————————————————————————————— 


nunc cum mensa ornata erit «——————————  -—-rprandebimus 


tempus fugit — — — — — ———''''''''777———» 


Cenabimus cum primum cocus cenam paraverit et servi triclinium ornaverint. Brevi cena paráta 
erit et trichnium ornatum erit (vv. 84—85; cf. v. 14). 


Discipulus laudàbitur, si magistro paruerit. 
Cum paratus eris, proficiscemur. 

Cum scholam perfécerimus, prandebimus. 
Cum Medus in Graeciam pervenerit, gaudebit. 


Cum satis dormiveris, amici, surgetis. Cum surrexeritis, corpus lavabitis. Cum corpus laveritis, 
ibitis ientatum... 


"Primum aperite fenestras, amici! Deinde considemus." Cum fenestras aperuerimus, considemus. 
"Primum aperiantur fenestrae! Deinde considemus." Cum fenestrae apertae erunt, considemus. 
IN SINGULIS LECTIS AUT SINGULI AUT BINI AUT TERNI CONVIVAE ACCUBARE 
SOLENT (numeri distribütivi) 

- singuli, bini, terni, quaterni, quini, seni, septeni, octoni, noveni, deni, ündeni, duodeni... 


Duo convivae sunt in lecto imo, duo convivae sunt in lecto medio, duo convivae sunt in lecto 
summo. — /n singulis lectis bini convivae accubant (vv. 74—75). 
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In vocabulo *mea' sunt duae syllabae. In vocabulo 'tua' sunt duae syllabae. — /n vocabulis 'mea' 
et 'tua' sunt ternae litterae et binae syllabae. 


Sunt sex sestertit. Marcus et Quintus habent sex sestertios: Marcus habet tres et Quintus habet 
tres sestertios. - Marcus et Quintus ternos sestertios habent. X Sunt tres sestertit. Marcus et 
Quintus tres sestertios habent 


Mater sex sestertios habet. Tres sestertios tribuit (tribuere : dare) Quinto. Tres sestertios tribuit 
Marco. Mater ternos sestertios inter filios distribuit (« dis-tribuere — dividere). 


NUMEREMUS LATINE! 

2 * 2—4 Duo et duo sunt quattuor. 25-7 Duo et quinque sunt septem. 
7 — 3 — A4 Septem sine tribus sunt quattuor. 5—3 — 2 Quinque sine tribus sunt duo. 
2 x 2 — 4 Bis bina sunt quattuor. 6:3 —2 Sex divisa per tria sunt duo. 
2x3-—6 Bis terna sunt sex. 9:3 —3 Novem divisa per tria sunt tria. 


Iülius distribuit inter filios mala. Tria mala dedit Marco (semel), tria mala Quinto (bis), tria mala 
Iuliae (ter). lülius non semel neque bis, sed £er dedit mala. Iulius inter filios suos non tantum 
tria, sed terna mala distribuit. Quot mala igitur dedit lulius omnibus filiis suis? lülius omnibus 
filiis suis dedit ter terna, id est novem mala. Singuli filii eius terna mala acceperunt. 


TRICLINIUM INTREMUS! (coniünctivus hortátivus) 


Volo nos triclmium intrare. Ego nos hortor (« hortari): "Triclinium intremus! " (v. 86) 
Volo nos bibere. Ego nos hortor: "Ergo bibamus!" (v. 120) 


EGO NUMQUAM INSTRÜMENTO RÜSTICÓ ÜSUS SUM X OTIO FRUOR 
ÜTI ÜSUM ESSE: Qui frümentum metit, falce ütitur (cap. XXVII, v. 21). Ego numquam 
instrumento rüstico üsus sum (v. 38). 
FRUI: Ótio fruor (v. 23, — otio delector) 
Orontes vità rüsticà non fruitur (v. 35, — vità rüsticà non delectatur) 
Nec vero iücunde vivo nisi cotidie bono vino fruor (v. 59, — bono vino delector). 


DILIGENTER CÜURO UT...  PRÜDENTER FACIS... PATIENTER EXSPECTA.. 
CONSTANTER... (adverbia) 


diligens ^ Diligenter cüro ut coloni agros meos bene colant. (v. 34) 
prüdens 7 Prüdenter facis quod agros ipse non colis. (v. 35) 
patiens -ent|is ^ Patienter exspecta, dum servi lectos sternunt. (v. 82) 


constans -ant|is ^ Ab hostibus constanter ac non timide pugnatum est. (vide cap. XXXIII, v. 120) 


NOTA BENE! 

puppis, Tiberis, sitis -is £.: sitim pati, siti perire (vv. 55, 57). 

vás vás|is n. sg., sed in plürali numero vas|a -orum (ex vasis aureis cenare, v. 98). 
Vinum aquá (cum aquà) miscere — aquam vino (dat.) miscere (vv. 115, 132). 


Cibum sale aspergere — salem cibo (dat.) aspergere (vv. 109, 111). 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXXI 
QUID NOVI? (v. 2-3; vidé conspectum grammaticum ad cap. XXIX, Nemo nostrum periit) 


VIVAT FORTISSIMUS QUISQUE! VIVANT FEMINAE AMANDAE! (coniünctivus optátivus). 


Volo te/vos bene valere. — (Opto ut) bene valeas! Ut bene valeatis! — (Utinam) bene valeas. 
(Utinam) bene valeatis! 
(Opto ut) tibi bene sapiat! — (Utinam) bene tibi sapiat. 


(Opto ut) vivat Academia, vivant professores! — (Utinam) vivat Academia! (Utinam) vivant 
professores! 

(Opto ut) vivat fortissimus quisque, vivant feminae amandae! — (Utinam) vivat fortissimus 
quisque! (Utinam) vivant feminae amandae! (v. 172) 

Volo mihi pecüniam solvi. — (Opto mihi ut) solvatur mihi pecünia. — "(Utinam) solvatur mihi 
pecünia! " 


CONIUNCTIVUS HORTATIVUS ET OPTATIVUS SIMILES SUNT 
- coniünctivus hortativus: Gaudeamus atque amemus! (v. 173) 


- coniünctivus optativus: Quisquis feminas amat, poculum tollat et bibat mecum! (vv. 176—177) 


VIVANT OMNES FEMINAE AMANDAE (gerundivum) 


F: femina quam amare oportet (quam volo amàri) — femina amanda 

mensa quam ornare oportet (quam volo ornàri) — mensa ornanda 
M: liber quem legere oportet (quem volo legi) — liber legendus 

servus quem verberare oportet (quem volo verberàri) — servus verberandus 
N: pilum quod iacere oportet (quod volo iaci) — pilum iaciendum 


Liber legendus est. Mitto tibi librum legendum. Non habeo plüs temporis ad librum legendum. 
Iulius: "Servi, estisne parati ad lecticam portandam?" Servi multum temporis consümpserunt in 
mensa ornanda. 


Pastor in silvam it ovem quaesitum. 

ad ovem quaerendam. 
ovem quaerendi causá. 
ovis quaerendae causá 
ovem quaesitürus.. 


ut ovem quaerat. 


PATER QUI INFANTEM SUUM EXPOSUIT IPSE NECANDUS EST (coniugatio 
periphrastica passiva) 


Tü, Marce, non laudari, sed verberari meres. ^ Tü, Marce, non laudandus, sed verberandus es. 


Hic servus non pünirit, sed laudari debuit, amice. — //le servus non püniendus, sed potius 


laudandus fuit (vv. 161—162). 


Pater qui infantem suum exposuit ipse necandus est (vv. 132—133) — Pater qui... necari debet. 
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Nunc merum bibendum est! (v. 177). — Merum bibere oportet. - Nunc merum bibi debet. 


Tacendum est, non bibendum! (v. 178). — Tacere, non bibere oportet. 


MIHI EST NOMEN GEORGIUS (mihi est genetivus possessivus; — habeo nomen 'Georgius") 


Habeo librum. — Meus est liber. — Mihi est liber. 

Librum legere debeo. — Mihi est liber legendus. 
Meum (officium) est librum legere. — Mihi est liber legendus. 
Servi (officium) est mensam ornare. — Servo est mensa ornanda. 


Servi (officium)est facere quidquid dominus imperavit. ^ Quidquid dominus imperavit, servo 
faciendum est (vv. 159-160). 


Hic dativus, qui cum gerundivo adhibetur, plerumque dativus auctoris appelatur. 


QUISQUIS AMAT VALEAT! DABO TIBI QUIDQUID OPTAVERIS. 


- jam vidimus: qui spirat vivus est (cap. X, vv. 48-49); quod Máàrcus dicit verum non est (cap. 
XXI, v. 87), loco is qui... et id quod.. 


- quisquis/quidquid: Quisquis amat valeat! (v. 196, -Omnis homo qui amat, valeat.); Dabo tibi 
quidquid (— quicquid) optaveris (v. 29; — Dabo tibi omnia quae optaveris.). 


SERVI DOMINUM CLEMENTEM AMANT, SEVERUM 
ODERUNT odisse — amàre 


- ODISSE: Servi dominum clementem amant, severum oderunt (v. 94). gere 


oderam € amabam 
- NOSSE/NOSCERE (cap. XXIV): Quómodo Medus... puellam Romünam | 9deró €» ambo 
noscere potuit? Nescio quomodo, sed certo scio eum aliquam feminam novisse. 


- OBLIVISCI OBLITUM ESSE (cap. XXV): Obliviscere illius viri! Redeo ad nàrrationem 
fabulae, quam fere oblita sum (: memoria tenere fere desiy,, dum de aliis rebus loquor... 
Bestiae ferae, nàtüram suam oblitae (: quae naturam suam memoria tenere desierunt) , ad eum 
veniebant... Numquam oblitus sum tui (: semper te memorià tenebam et teneo, te novi)... 


CORAM EXERCITU... SUPER CHRISTIANIS... 
- CORAM:Titus Manlius Torquátus, qui filium suum córam exercitü necàri iussit... (v. 122) 


- SUPER: Non omnes veri sunt rümores qui afferuntur super Christianis. (super * abl. — de, v. 
147, cf. v. 200: carmen super femina falsa et infida). 


NOTÀ BENE! (verba sémideponentia) 


- AUDERE AUSUM ESSE: Parvae aves canere nón audent (cap. X, v. 88); Feminam illam 
pulcherrimam abdücere ausus est (v. 169). 


- REVERTI REVERTISSE: Ó miseros nautàs qui numquam domum revertentur! (cap. XX, vv. 
123-124); lülius tarde ex agris revertit (cap. XXX, v. 12). 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXXII 


«QUI POETA ISTA SCRIPSIT?" «NESCIO QUI POÉTA ISTA SCRIPSERIT" 
(coniünctrvus temporis perfectr) 


vox activa vOX passiva 
]. cusa |sim 
2. SIS 
3. ...«um |sit 
1 
2 


sg. pl. 
-eri|m -—eri|mus 
—erils --eri|tis 
3. -erit -eri|nt 


l2 o— 


zi ge |simus 
sitis 
3. 74 | sint 


Marcus Davum interrogat: Aperuistine fenestram? 
Marcus Daàvum interrogat an fenestram aperuerit. 


Marcus, qui dormire vult, Davum interrogat: Estne aperta fenestra? 
Marcus Daàvum interrogat an fenestra aperta sit. 


Gubernator: Qui poeta ista scripsit? » Nescio qui poeta ista scripserit. (v. 106). 


lülius dubitat num Màrcus à magistro laudatus sit (7 num magister Márcum laudaverit). 


- regit tempus praesens (scio, miror, ignoro, dubito, interrogo...) 
Dixine ita? Haud scio an ita dixerim... (v. 84) 

Unde pecüniam sümpsisti? Miror unde pecuniam sümpseris... (v. 132) 
Cür id nobis narravisti? Ego miror cür id mihi nàrràveris. (v. 134) 
Cür hoc vobis narravi? Sed nescio cür hoc vobis nàrràverim... (v. 155) 


Quantum pecüniae piratae postulaverunt? Scisne quantum pecüniae piratae à lulio Caesare 
capto postulaàverint... (v. 169) 


Quis es et quid fecisti? Milites ignorant qui homo sis et quid antea feceris. (v. 216) 
- regit tempus perfectum praesens (novisse, odisse, oblitum esse, meminisse) 


Quid modo dixisti? Jamne oblitus es quid modo dixeris? (v. 82, — iamne oblitus es et adhüc 
memoriaà nón tenes quid modo 
dixeris?) 


- regit tempus futürum: 


Amicum 6 servitüte redemr atque ipse servus factus sum. Narráübo vobis breviter quomodo 
amicum e servitute redemerim atque ipse ob eam gratiam servus factus sim. (vv. 138-139). 


N.B. NE TIMUERIS! NE TIMUERITIS! 
Ne timueris! — Noli timere. Ne timueritis! — Nolite timere. 


Ne desperaveris! (v. 162) 
Ne eum abieceris! (v. 182) 
Ne oblita sis! (v. 211) 
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UTINAM ALIQUANDO LIBER PATRIAM VIDEAM! UTINAM NÉ PIRATAE ME 
OCCIDANT'! (coniünctivus temporis praesentis — optativus) 


N.B. (Opto ut) vivat fortissimus quisque, vivant feminae amandae! — (Utinam) vivat fortissimus 
quisque! (Utinam) vivant feminae amandae! (cap. XXXI, v. 172). 


Utinam né piratae me occidant! (v. 179). 
Utinam aliquando liber patriam videam! (v. 157). 
Utinam ille anulus vitam tuam servet! (v. 182-183) 


Utinam salvi in Graeciam perveniant! (v. 223). 


- TIMEO NE PIRATAE ME OCCIDANT 
PERICULUM EST NÉ PIRATAE ME OCCIDANT 


Medus navem piratarum videt, piratas timet, sperat se à piratis non occisum iri, et dicit: 
Utinam né piratae me occidant! (v. 179). — Timeo né piratae me occidant (cf. vv. 212-213). 
Cüur timet Medus? Medus timet, quia periculum est ne eum piratae occidant. 


Medus nàvem militum videt, milites timet, sperat se à piratis non Romam abductum rri, et dicit: 
Utinam ne me milites Romam abdücant! — Timeo ne milites me captum Romam abduücant. (vv. 
212-213) 

Cür timet Medus? Medus timet, quia periculum est né eum milites Romam abdücant. 


Timeo ne... Metuo ne.... Vereor ne.... Periculum est ne... coni. 


— UTINAM IN GRAECIAM SALVI PERVENERINT (coni. temporis perfecti - optativus) 


Medus et Lydia in Graeciam profecti sunt. Fortasse iam in Graeciam pervenerunt, fortasse non 


Post duos menses Dorippa se ipsa interrogat: Perveneruntne iam in Graeciam Medus et Lydia? 
Dorippa, quae sola domi est, nescit an Medus cum Lydià in Graeciam salvi pervenerint. 


Dorippa nescit, sed tamen sperat eos salvos pervenisse et dicit: Utinam Medus cum Lydia in 
Graeciam salvi iam pervenerint! 


— TIMEÓO NE EOS PIRATAE CEPERINT 
...et pergit: Utinam ne eos piratae ceperint! — Timeo ne eos piratae ceperint! 


— fortasse eos ceperunt, fortasse non. Lydia nescit an eos piratae ceperint, sed sperat piratas eos 
non cepisse. 


PRAEDONES MARITIMI TANTÀ AUDACIA SUNT UT (ablativus qualitatis) 


Praedones maritimi tantà audácià sunt ut ne armis quidem Romanorum deterreantur. (v. 49) 
Cf. Haec fabula nos monet ut semper bono animo simus (29. kap., v. 123). 
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ITA CAESAR PRAEDONES CONTEMNEBAT, CUM IN EORUM POTESTATE ESSET 
(^cum' concessivum) 


Ita Caesar praedones contemnebat, cum in eorum potestate esset (v. 174-175, — quamquam in 
eorum potestate erat). 


Cf. cum nàrrativum et causale (cap. XXIX) et ablativus absolütus: 


Cane làtrante, canis dormiebat. ^ Cum canis latraret, ostiarius dormiebat. »^ Quamquam canis 
latràbat, tabellarius dormiebat. 

Cane làtrante, ostiarius e somno excitatus est. ^ Cum canis latraret, ostiarius e somno excitatus 
est. * Quoniam canis latrabat, ostiarius e somno excitàtus est. 

Patre vivo, filius saepe domum veniebat. ^ Cum pater vivus esset, filius saepe domum veniebat. 


NOTA BENE! 
— ALI-: Quando? Ali-quando (: nescio quando). Quis? Ali-quis (: nescio quis). Quid? A/i-quid (: 
nescio quid). Quantum? A/i-quantum (: nescio quantum). Quot? A/i-quot (: nescio quot). 


— SIINUM/NE... QUIS/QUID: Nihil cuiquam nàrravi dé eà re, né quis mé gloriosum existimàret 
(v. 135); Sr quis villam intrare vult, ianuam pulsat... (cap. XXII, v. 7); Num quid tecum fers? 
(cap. XXII, v. 104-105). 


— FIT UT... * coni.: Raro fit ut nàvis praedonum in mart Interno appareat (vv. 42—43) 
— LIBERARE - abl. separationis: servitüte liberabantur (v. 6), à pitatis liberare 
— OPUS ESSE - abl. instrümentt: Quid opus est armis? (v. 78, cf.. vv. 118, 195). 


— OBLIVISCL REMINISCL MEMINISSE - gen. eius temporis reminiscor (v. 156), 
beneficiorum meminisse (v. 126); 


— MEMINI (audivi/legi/vidi et adhüc memoria teneo) 5OBLITUS SUM 
— MILIA - gen. partitivus: duo milia annorum, tria milia hominum 


— SESTERTIUS et NUMMUS in genetivo plurali habent -um loco -órum: tria milia sestertium 
(nummum). 


— VIS: in numero singulàri habet nom. vis, acc. vim (Tanta erat vis et audacia eorum ut vim 
Romànorum contemnentes..., v. 13), abl. vi (vi et armis resistere, v. 77) . In plürali numero 
(vires -ium) omnes formas habet et vires corporis significat: nautae omnibus viribus remigant 
(v. 53). 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXXIII 


QUI CUM ARMA CEPISSENT ET VALLUM ASCENDISSENT, PRIMO MIRABANTUR 
(coni. temporis plüsquamperfecti) 


vox activa vOX passiva 

sg. pl. l. cus | essem 
]. -isse|[m -isse|mus Rd 
2. —isse|s -isse|tis esses 
3. -isse|t -isse|nt ..."um | esset 


essemus 
essetis 
...^Xd | essent 


2. 
3. 
]. erae 
2: 
3. 


FORMAE:  laudaávisse (inf. perf. act.) - -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt 
laudatus esse (inf. perf. pass.) ^--m, -s, -t, -mus, -tis, -nt 


— CUM CEPISSENT - POSTQUAM CEPERUNT 


Qui cum arma cepissent et vallum ascendissent (— postquam... ceperunt/ascenderunt), primo 
mirübantur quamobrem medià nocte e somno excitati essent... (vv. 109-111) 


Ego quoque dubitare coeperam num nüntius verum dixisset (— postquam... dixit)... (vv. 112-113) 


Cum complüres horàs ita fortissime à nostris... pugnatum esset (— postquam... pugnatum est)... 
(vv. 119-121) 


Post expugnationem urbis... Minos, cupidus auri atque sanguinis, non modo magnam 
Urbe expugnata... pecüniam, sed etiam homines vivos ab Atheniensibus 
Postquam urbs expugnata est... | postulaverat (cap. XXV, vv. 45-48) 

Post urbem expugnatam... 


Cum urbs expugnata esset... 


A Romanis fortissime PUGNATUM EST - Romáàni fortissime pugnaverunt (cf. nüntiatum est, v. 105). 


UTINAM EGO ROMAE ESSEM! (coni. temporis imperfecti - optativus) 
Aemilius Romae cum familia sua esse vult, sed, quoniam in Germània stipendia meret, non 
potest: Utinam ego Romae essem! (v. 67) 


Aemilius vult Romae apud Tiberim versari, sed in castris apud Danuvium est: Utinam hic amnis 
Tiberis esset et haec castra essent Roma! (vv. 70—71) 


Aemilius vult Mercurius esse, in Italiam volare, sed ut homo volare non potest: S1 Mercurius 
essem alasque haberem..., in Italiam volarem...! (v. 166). 


Nisi nos hic essemus finesque imperiti defenderemus, hostes celeriter Dànuvium transirent... (vv. 
82-85, item 93-95). 
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UTINAM PATREM AUDIVISSEM ...! (coni. plüsquamperfecti — optativus) 


Aemilius patrem non audivit atque ad bellum profectus est. Nunc consilia praeterita mütare vult, 
sed ut homo non iam potest: Utinam patrem audivissem nec ad bellum profectus essem...! (v. 
166) 


Aemilius pericula vitae militaris non intellexit, patrem non audivit, ad bellum profectus est. Nunc 
iam intellegit, sed praeterita ut homo, non deus mütare non potest: S? iam tum hoc intellexissem, 
certe patrem audivissem nec ad bellum profectus essem (vv. 181—182). 


Etenim malus amicus fuissem, nisi lacrimas effüdissem super corpus amici mortui (vv. 163—164). 


CONIÜUNCTIVUS OPTATIVUS - CONSPECTUS 


— PRAESENTIS (cap. XXXII, v. 179): Utinam ne piratae me occidant! (Medus clamat, cum 
nàvem piratarum appropinquare videat et timeat ne tempore futüro occidatur; fortasse 
occidetur, fortasse non — ipse non vult occidi). 


— PERFECTI: Utinam Medus cum Lydià in Graeciam salvi iam pervenerint! (Médus et Lydia 
iampridem profecti sunt. Dorippa nescit an iam pervenerint: fortasse pervenerunt, fortasse 
non — ipsa sperat eos salvos pervenisse). 


—- IMPERFECTI (cap. XXXIIL v. 67): Utinam ego Romae essem! (Aemilius Romae cum 
familia sua esse vult, sed, quoniam in Germania stipendia meret, non potest) 


— PLÜSQUAMPERFECTI (cap. XXXIIL, v. 166): Utinam patrem audivissem nec ad bellum 
profectus essem...! (Aemilius patrem non audivit atque ad bellum profectus est. Nunc consilia 
praeterita mütare vult, sed ut homo non iam potest.) 


NÜLLUM MIHI OTIUM EST AD SCRIBENDUM / AD EPISTULAS SCRIBENDAS 
(gerundium / gerundrvum) 


- gerundium: Nüllum mihi otium est ad scribendum 

- gerundrvum: Nüllum mihi otium est ad -7 epistulàs - ? scribendàs (cf. vv. 97-98, 116) 
- gerundium: Veglegens sum in scribendo 

- gerundivum: Neglegens sum in -7 epistulis -7 scribendis (v. 94) 
- gerundium: cupidus patriam videndi 

- gerundrivum: cupidus patriae videndae (v. 80) 


- gerundium: ars epistulás scribendi 
- gerundivum: ars epistulàrum scribendárum 
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QUAERIS À ME CÜR TANTUM ÜNAS LITTERAS AD TÉ SCRIPSERIM... (numeri 
distribütivi * plüralia tantum) 


- üna littera: A - duae litterae: A, B - tres litterae: A, B, C 
- ünae litterae (— üna epistula) - binae litterae (— duae epistulae) - trinae litterae (v. 91, 
— tres epistulae) 


-  üna, bina, trina, quaterna, quina, sena, septena, octona, novena, dena castra, cet. 


NOTA BENE! 


— CUM: Quaeris à me cür tibi ünàs tantum litteras scripserim, cum interim trinàs quaternásve 
litteras à te acceperim (vv. 90-92; — quamquam interim trinas quaternasve litteras à te accept) 


— CUM: Sed quomodo alios consoler, cum ipse me consolari non possim (vv. 160-161; — vix 
possum alios consolari, quoniam ipse me consolari non possum) 


- ...QUOD... - CONIUNCTIVUS OBLIQUUS 


FUI: Haud difficile est m& excüsáre, quod neglegens fui in scribendo (— ego fateor mé 
neglegentem fuisse in scribendo, sed haud difficile est me excüsare quoniam...) 


FUERIM: aud difficile est me excüsàáre, quod neglegens fuerim in scribendo (v. 92-93, — tü 
dicis me neglegentem fuisse in scribendo, haud difficile est me excüsare) 


— Dux milites laudavit, quia fortiter pugnaverant. 


Dux virtütem nostram laudavit 'quod contra hostes numero superiores fortissime pugnavissemus '. 
(vv. 143-145; non ego laudavi, sed dux noster, cuius verba nunc refero) 


EGO QUOQUE DUBITARE COEPERAM NUM NÜNTIUS VERUM DIXISSET. 


DICITNE NUNTIUS VERUM? 
— Ego dubito num nüntius (eodem tempore) verum dicat. 


— Ego quoque dubitàre coepi num nüntius (eodem tempore) verum diceret. 


DIXISTINE VERUM? 
— Ego dubito num nüntius (antea) verum dixerit. 


— Ego quoque dubitàre coeperam num nüntius (antea) verum dixisset. (vv. 112-113) 


DICETNE NUNTIUS VERUM? ESTNE NÜNTIUS VERUM DICTÜRUS? 
— Ego dubito num nüntius (cras) verum dictürus sit. 


— Ego quoque dubitàre coeperam nüntius (postero die) verum dictürus esset. 
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NOTA BENE! 


— NUMERO: hostes numero superiores (v. 144) est ablativus Irmitàationis velut pede aeger (cap. 
XI, v. 55), nomine Medus, cet. 


— NARRA[TOÓ! NARRA|TO|TE!: Nisi ea spes mé fallit, posthac plures 


Imperátivus temporis 


epistulas à me exspectato, atque plüres etiam ipa scribito! Etiam alos futüri 

moneéto ut ad me litteras dent! Et de re püblicà et de re privata narratote sg. pl 

mihi! Scitote me omnia quae apud vos fiunt cognoscere velle. 1.2.4. -to -tote 
3: -Mo -itote 


Scrib|ito, scrib|itote (sed es|to, es|tote « esse, cap. XXVI, v. 81, fer|to 
fer|tote « ferre). 
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CONSPECTVS GRAMMATICVS CAP. XXXIV 


HOC SCIO QUOD SCRIBIT NÜLLA PUELLA TIBI. (*quod' explicátivum) 


*QUOD' EXPLICARE POTEST... 


...NOMEN SUBSTANTIVUM: 
Cf. Medus baculum, quod in mensa est, videt. (cap. IV, vv. 75) 


Causa pugnae discipulorum fuit, quod Marcus màtrem Sexti foedam esse dixerat. 


.. VERBUM TEMPORALE: 
Homo volare non potest quod (: quia) alas non habet. 
Gaudeo quod bene valetis. / Gaudeo vos bene valere. 
Gratias tibi ago quod mihi bene fecisti / Gratias tibi ago pro beneficio. (cf. cap. XXXII, v. 123) 
NEQUE DICITUR: Gzátiás-tibi-agó-quia— 


..NOMEN ADIECTIVUM: 
Gratum est nobis quod bene valetis. 
NEQUE DICITUR: Grátum-est-nóbis-yos-valere. 
..AT DICI POTEST: Gaudeo quod bene valétis. / Gaudeo vos bene valére. 
Bonum est quod os Marci fractum non est. 


NEQUE DICITUR: Zeznunm-est-os-Márer-non-feaetum-esse. 
..AT DICI POTEST: Bonum est linguam Latinam discere. 


..PRONOMEN: 


"At propter hoc ipsum" inquit Iülius "te verberabo, homo nequam, quod nihil fecisti 
XXVII, v. 160) 


Hoc scio: quod scribit nülla puella tibt. (v. 185) 


NEQUE DICITUR: Zoee-eio-nüllam-puellam-tibi-seribere. 
.. AT DICI POTEST: Sció nüllam puellam tibi scribere. 


1? 


(cap. 


..ADVERBIUM: 
Prüdenter facis quod agros ipse non colis. (cap. XXX, v. 35) 


Pulchre accidit quod venisti. NON DICITUR: 2ulehre-aeeidit4e-venisse. 
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NOTA BENE! 


- IN * ACCUSATIVUS -» CONTRA -* ACC. : Versiculos in me nàrrátur scribere Cinna 
(v. 172). Cf. impetum facere in hostes. 


- NARRATUR/DICITUR - NOM. CUM INF. Cinna... scribere nàrratur/dicitur (v. 172, — 
Acl: Cinnam... scribere narrant/dicunt). Cf. Cum exigua pars lünae tantum videtur, lüna 
'nova.' esse dicitur (cap. XIII, vv. 51-52). 


- VERBA CUM CASÜ DATIVO: imperare, pàrere, credere, nocere, oboedire, impendere, 
servire, (per)suadere, invidere, parcere, appropinquare, placere, (con)fidere, ignoscere, 
resistere, minàri, studere et -esse: prod-esse, prae-esse, de-esse (,,non adiuvare"), ad-esse 
(: adiuvare), favere, nübere, plauder; praetera etiam libet, licet: mihi libet (: mihi placet, 
me delectat; cf. mihi licet, cap. XVI, v. 83). 


- FORMAE CONTRACTAE: di « dirt, mi « mihi, nil « nihil (v. 118, 174), sapisti «sapiisti 
« sapivisti (v. 190); -iisse/-1sse « -ivisse, -àsse « -avisse (-asti « -àávistr: cap. XXVIII, v. 
106), nosse « novisse; norat « noverat (v. 55, 93). 


- NOVERAT/NORAT: Ovidius... ingenium mulierum tam bene noverat quam ipsae 
mulieres (v. 55, — ingenium mulierum Ovidio tam bene notum erat quam ipsae mulieres); 
suamque norat ipsam (: dominam) tam bene quam puella matrem (v. 93; — ipsa ei tam 
bene nota erat quam puella mátrti). 
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